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OVERVIEW (see Fig. Aon p. 2)
@ - left button; @ - right button; (® — clickable scroll wheel; (@) — sensitivity increase button;
(5 - sensitivity decrease button; () — backlight; @ — F1 button; — cable; @ - screen;
0 - “Forward” button; (@ — “Back” button; @ — backlight control button; @3) — sensor.
DESCRIPTION
Purpose: the Lorgar Wired Gaming Mouse is designed for gaming and working in other apps on
Windows-based devices.
Models: LRG-MSP80-WH (White), LRG-MSP80-BK (Black).
Design Features. Dimensions: 129x73x40 mm. Weight: 93.5 g. Material: ABS plastic (casing), PTFE
(feet). Shape: asymmetrical (right-handed). Built-in screen, LED backlight, 8 buttons and scroll wheel.
Cable length 1.8 m.
Functional Features. Connection: USB (A). Power (input): 5.0 V (DC) / 0.5 A, up to 2.5 W. Sensor:
optical. Sensitivity: 100-26,000 DPI (default 1,600 DPI). Polling rate: 125 / 250 / 500 / 1,000 (default) /
2,000/4,000 /8,000 Hz. Acceleration: up to 50G. Button lifespan (buttons (@) and (2)): 80 million clicks.
Screen: TFT, 0.85 inches, 128x128 pixels. Operating and storage conditions: temp. 0...+40 °C, RH up
to 85 % (non-condensing).
Scope of Supply: Wired Gaming Mouse, hand warmer (2 pcs.), coaster with a set of spare mouse feet,
storage case, keychain extraction diagram, Quick Start Guide.
SAFE USE RULES
Do not expose the mouse to high temperatures (from heating appliances or direct sunlight) and
humidity, avoid ingress of dust and liquids. Clean the device only after disconnecting it from the power
supply, using a dry or slightly damp cloth without any detergents. Do not drop the mouse, disassemble
it or repair it yourself.

MOUSE SETUP AND USE
Connection. See Fig. B on p. 2. When connecting the mouse for the first time, wait for the standard
drivers to be installed.
Button Functions. By default, the buttons are assigned the functions listed in the “Overview” section.
Customization. Refer to the full User Manual for instructions on how to adjust mouse settings using
the screen and buttons. Install the Lorgar Platform app to adjust mouse settings, program buttons,
change the screen image, create macros, and view statistics. The app is available for download at
lorgar.com/platform.
TROUBLESHOOTING
The mouse is not detected by the computer*: incorrect connection. Connect the USB cable of the
mouse to a different port. The cursor moves erratically across the screen: the sensor is dirty.
Disconnect the mouse from the computer and check the sensor. If the sensor dirty, clean it with a soft,
dry cloth. The programmable buttons do not work: a failure occurred when programming buttons in
the app. Check and reset the button settings via the Lorgar Platform app. For more information on
malfunctions and how to eliminate them, see the full User Manual available at lorgar.com/drivers-and-
manuals. If the device does not work properly, contact support (e-mail: support@lorgar.com; online
chat: lorgar.com; feedback form: lorgar.com/for-users).
WARRANTY SERVICE
The warranty period starts from the moment of retail sale of the product to the end buyer. To receive
warranty service, contact the point of purchase of the product, providing the product itself and a
document confirming payment. The warranty period and service life are 2 years, unless otherwise stated
by local law. Additional information on use and warranty is available at lorgar.com/warranty-terms.
ADDITIONAL INFORMATION
The information provided herein is subject to change without notice to users. For up-to-date information,
detailed descriptions of the device, connection and operation steps, certification and warranty
information, see the full User Manual available at lorgar.com/drivers-and-manuals. Manufacturer:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. The
date of manufacture is marked on the package. All trademarks and trade names used herein are the
property of their respective owners.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction
of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

* In this document, the term “computer” refers to desktop computers and laptops.
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XARICI GORUNUSU (bax. 2-ci sah. sak. A)
— sol dilyme; @ — sag diyme; @) — sixma ile gevirme garxi; (@) — hessashgi artirma dilymesi;
— hessasligl azaltma diymesi; () — isiglandirma; @) - F1 diiymesi; — kabel; — ekran;
@0 - “Ireli” dilymeasi; @D - “Geriya” diiymasi; (@ — i§||ql'imd|rmam idareetma dilymesi; @ - sensor.
TOSVIRI
Tayinati: Lorgar simli oyun mausu Windows bazasinda olan cihazlara qurasgdiriimis oyunlarda ve diger
totbiglerda istifads ligin nezarde tutulmusdur.
Modellari: LRG-MSP80-WH (ag reng), LRG-MSP80-BK (gara rang).
Konstruktiv xiisusiyyatlari. Olgiileri: 129x73x40 mm. Gakisi: 93,5 q. Materiali: ABS plastik (korpusu),
PTFE (ayaqlari). Formasi: asimmetrik (sag al Giglin). Qurasdinimis ekran, siqdiodlu isiglanma, 8 diiyma
vo gevlrmell carx. Kabelm uzunlugu 1,8m.
. Q

:USB (A). Qidalanmasi (giris): 50 V /0,5 A (DC), 2,5 Vt-dok.
Sensoru optik. Hessasllgl 100 26 000 DPI (standart olaraq 1600 DPI). Cavabin tezliyi: 125 / 250 /
500 / 1000 (standart olaraq) / 2000 / 4000 / 8000 Hs. Stratlonmasi: 50 G-dak. (D) va dduymelenmn
resursu: 80 min sixma. Ekrani: TFT, 0,85 diiym, 128x128 piksel. Istismar ve saxlanma sartleri: temp.
0...+40 °C, nisbi riitubati 85 %-dak (kondensasiyasiz).
Komplektlagdirilmasi: simli oyun mausu, 8l tgiin isidici (2 ad.), maus Ugln ehtiyat ayaglar dasti ila
kasa altigi, saxlama gexolu, brelokun 1xairimasi sxemi, istifadesine dair gisa telimat.
(?KSS|Z ISTIFAD® QAYDALARI
Mausu yiiksak temperaturlarin (qlzdmcl cihazlarin ve ya birbaga giines stialarinin), ytiksak riitubatliliyin
tosirine maruz goymayin, toz ve mayenin diismasindan gaginin. Mausu yalniz gidalanma manbayindan
ayirdigdan sonra va yuyucu ve ya temizlayici maddslardan istifade etmadan yalniz quru ve azca nem
parga il tamizleyin. Mausun diismasina yol vermayin, onu sékmayin ve sarbast olarag tamir etmaya
calismayin.
MAUSUN AYARLANMASI VO ISTISMARI
Qosulmasi. Bax. 2-ci seh. sek. B. [Ikin qosulma zamani standart drayverlerin qurasdinimasini gdzleyin.
Diiymalarin funksiyalari. Standart olaraq diiymalers “Xarici goriniisi” bélmasinde geyd olunmus
funksiyalar muvafiqdir.
Ayarlama. Mausun inin ekran ve in kdmayila ter dair tam
telimatda eks olunmusdur. Mausun parametrlerinin ayarlanmasi, dilymalerin proqramla§d|r|lmas|
ekrandaki tesvirin dayisdiriimasi, makroslarin yaradilmasi va statistikani izlemak tigtin Lorgar Platform
totbigini quragdirin. Te(biai Ior&ar.comlplatform veb-sahifasinden yiiklays bilarsiniz.
MUMKUN NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI
Maus kompiiter tarafindan miiayyan edilmir *: gosulma xatasi. Mausun USB kabelini diger porta
birlegdirin. Kursor ekranda geyri-barabar harakat edir: sensor girklonib. Mausu kompiiterdan ayinn
va sensoru yoxlayin. Cirklendiyi teqdirde sensoru yumsaq quru parga ile temizleyin. Programlagdirila
bilan diiymalar iglamir: tatbiq vasitasile quragdirma zamani xata. Lorgar Platform tetbiginin vasitesile
dilymalerin ayarlarini yoxlayin ve yeniden qurasdirin. Nasazllqlar ve onlarin aradan qaldiriimasi
usullarina dair atrafli melumat lorgar.com/dri veb-sahifasinda
istismara dair tam telimatda aks olunmusdur. Cihaz diizgiin islemirsa, destek xidmatina miracist edin
(elektron pogt: support@lorgar.com; onlayn gat: lorgar.com; oks alage formasi: lorgar.com/for-
users).

ZOMANST XIDMaTI
Zsmanat middati memulatin parakends sebakeda son aliciya satildigi andan hesablanir. Zemanat
xidmatini alde etmak ligiin mahsulu alde etdiyiniz manteqaya miraciet ederak mahsulun 6zinl ve
6denisi tesdiq eden sanadi teqdim etmalisiniz. Yerli ganunvericilikde basga hal nezarde tutulmayibsa,

zemanat miiddati ve xidmet middsti — 2 il. Zemanate ve istifadeys dair etrafli melumat
lorgar. ranty-terms veb-sahifesinde aks olunmusdur.

OLAVO MOLUMATLAR
Verilon isti i q etmadan dayisdirile biler. Cihaza dair aktual malumatlar,
cihazin, onun gosulmasi ve istismari merhelelsnmn afrafl tosviri, sertifikatlar ve zemanate dair
malumatlar lorgar.com/driver: d. veb-sahifasinde dair tam
telimatda aks olunmusdur. Istehsalgi: ASBISC Enterpnses PLC, lapetou, 1, Agios Athanaslos 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Cinda istehsal . Istehsal tarixi un Uzarinde

Qeyd olunmus biitin emtea nisanlari ve adlar onlarm muvafiq sahiblerinin mulkiyyatidir.
RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi de daxil olmagla, zererli maddalerin tarkibinin
mahdudlagdinimasi hagginda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.

* Bu senadda “kompiiter” termini fardi komplterler va noutbuklar demakdir.



IZGLED (v. sliku A nastr. 2)
@ - lijlevo dugme; @ - desno dugme; (3 - tockic za pomeranje sa pritiskom; @ — dugme za
povecanje osetljivosti; () — dugme za smanjenje osetljivosti; (&) — pozadinsko osvetlienje; ) — dugme
F1; kabl; @ — ekran; @) - dugme "Naprijed”; @ - dugme "Nazad"; @ - dugme za kontrolu
pozadinskog osvetljenja; @ — senzor.

OPIS
Namjena: Zi¢ani mi$ za igranje Lorgar je namijenjen za koriStenje u igrama i drugim aplikacijama
naWindows uredajima.
Modeli: LRG-MSP80-WH (bijela boja), LRG-MSP80-BK (crna boja).
Dizajnerske karakteristike. Veli¢ina: 129x73x40 mm. TeZina: 93,5 g. Materijal: ABS plastika (kuciste),
PTFE (noge). Oblik: asimetrican (za desnu ruku). Ugraden ekran, LED pozadinsko osvetljenje,
8 dugmadi i tocki¢ za pomeranje. Duzina kabla 1,8 m.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: USB (A). Napajanje (ulaz): 5.0 V /0.5 A (DC), do 2.5 W.
Senzor: opticki. Osetljivost: 100-26 000 DPI (zadano 1600 DPI). Frekvencija odziva: 125 / 250 / 500 /
1000 (zadano)/ 2000 / 4000 / 8000 Hz. Ubrzanje: do 50G. Izdrzljivost dugmadi @ i @: 80 mil pritisaka.
Ekran: TFT, 0,85 in¢a, 128x128 piksela. Uslovi koristenja i skladistenja: temp. 0...+40 °C, rel. vi. do
85 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: Zicani mis za igranje, grijalica za ruke (2 kom.), podmetac za ¢aSe sa setom rezervnih
nozica za mi$, futrola za Cuvanje, $ema za izvlacenje privjeska, kratki korisnicki priruénik.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Ne izlazite misa visokim temperaturama (od uredaja za grijanje ili direktne sunceve svjetlosti), visokoj
vlaznosti i izbjegavaite izlaganje prasini i teku¢inama. Ciséenje je dozvolieno tek nakon odspajanja iz
struje i samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez upotrebe deterdzenata ili sredstava za ciscenje.
Pazite da mi$ ne padne, nemojte ga sami rastavijati niti popravljati.
PODESAVANJE | KORISTENJE MISA
Povezivanje. V. sliku. B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja sacekajte da se instaliraju standardni
drajveri.
Funkcije dugmadi. Podrazumijevano, dugmad odgovaraju 'unkcuama navedenim u odjeljku "lzgled".
Podesavanje. Podes$avanje postavki misa pomocu ekrana i dugmadi opisano je u punom
korisni¢kompriruéniku. Da biste prilagodili postavke mi$a, programske tipke, promijenili sliku na ekranu,
kreirali makroe i pregledali statistiku, instalirajte aplikaciju Lorgar Platform. Aplikacija je dostupna za
preuzimanje na web stranici lorgar.com/platform.
RJESAVANJE PROBLEMA
Racunar ne detektuje misa*: pogresno povezivanje. Povezite USB kabl misa na drugi priklju¢ak.
Kursor se kre¢e neravnomjerno po ekranu: senzor je prijav. Odspojite mi§ sa radunara i provjerite
senzor. Ako je zaprljan, odistite senzor mekom, suvom krpom. Programabilna dugmad ne rade:
podesavanje putem aplikacije nije uspjelo. Provjerite i resetirajte postavke gumba putem aplikacije
Lorgar Platform. Detaljnije informacije o kvarovima i rjeSavanju problema mozete naci u punom
korisnickom prirucniku, dostupnom na web stranici lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako uredaj ne
radi kako treba, kontaktirajte podrsku (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; kontakt
obrazac: lorgar.com/for-users).

GARANTNI SERVIS

Garantni rok se racuna od datuma prodaje proizvoda krajnjem potrosacu preko maloprodaje. Da biste
dobili garantni servis, trebate da dodete u prodajno mjesto i da dostavite robu i dokument koji potvrduje
placanje. Garantni period i upotrebni rok su 3 godine, osim ako je drugacije utvrdeno lokalnim zakonom.
Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne na web stranici lorgar.com/warranty-terms.

ODATNE INFORMACIJE
Ove informacije mogu se mijenjati bez najave korisnicima. Za najnovije informacije, detaljan opis
uredaja, korake povezivanja i rada, sertifikate i informacije o garanciji, v. puni korisnicki prirucnik,
dostupan na lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Klpar) Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na
pakovanju. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljuujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.

* U ovom dokumentu, termin "ragunar” se odnosi na desktop racunare i laptopove.
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BBHLIEH BU (Bx. cour. A Ha cTp. 2)
@ - nae 6yToH; @ — pecen Gytow; () — Konenue 3a NpeBbpTaHe C HatuckaHe; (@) — GyToH 3a
YBENMuaBaHe Ha_JyBCTBMTENHOCTTA; (3) — OyTOH 33 HamansBaHe Ha \yBCTBMTENHOCTTa;
noacsetka; @) — 6yton F1; @) — kaben; @ — ekpan; (9 — 6yroH ,Hanpen”; @D — 6yton Hasan';
(2 - 6yToH 3a ynpasnee Ha nopceeTkara; (3) — censop.
OMUCAHUE
MpegHa3sHayeHme: XMHaTa reliMbpcKa MULLKA Lorgar e npe/iHasHayeHa 3a 13rnosnasaHe 1o Bpeve Ha
vrpy 1 paboTa ¢ pyrv NpUnoXeHus Ha ycTpoiicTea, 6asupaHn Ha Windows.
Mopenu: LRG-MSP80-WH (6sn uemkj LRG-MSP80-i BKiqepen uBAT).
[o] Ha asmep: 129x73x40 mm. Terno: 93,5 g. Matepuan: ABS
nnactmaca (koprnyc), PTFE (kpayeta). Popma: acumeTpuiHa (3a asicHa pbKa) BrpapeH expaH, LED
rozcBeTka, 8 6yToHa 1 konernue 3a npesbpTaKe. ObmkuHa Ha kabena 1,
AEBax aHBaHe (EXO/J) 5, 0\//0 SA‘DCJ [o25W.
Cenaop OMMTUYEH. l{yacmwennom 100-26 000 DPI (ro noqpaaﬁmpane 1600 DI lectoTa Ha
g(eakulm 125 /250 /500 / 1000 (no noapasbupare) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. YckopeHwe: fo 50G.
VBOT Ha GyTOHWUTE n : 80 MrH. HaTuckaHus. Ekpan: TFT, 0,85 nHua, 128%128 nukcena.
choEMﬂ Ha eKcrnnoaraus U CbXpaHeHue: Tem. 0...+40 °C, otH. BN. 0 85 % (693 KOHAEeH3aLus).
T KUYHA Té MWLWKa, rpevika 3a pble (2 6p.), noanoxka 3a vawa c
KOMNIIEKT Pe3epBHM KpaueTa 3a MULKATa, Kalb( 3a CbXpaHeHue, CXeMa 3a M3BaXpaHe Ha
KIOHOALPKATENS, KPATKO PBKOBOACTBO Ha MOTPEGUTENs.
NPABWNA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA
He uanaraiite mulLKaTa Ha BUCOKW paTypu (OT Harp WM npsika cBeTnvHa),
BMCOKA BNIAXHOCT, U3GSIrBAiATE KOHTAKT C Mpax uni TeYHocTw. MouncTeaiiTe camo crief] u3KriouBaHe
Ha 3aXpaHBaHeTo caMo CLC cyxa unm neko BiaXHa Kbpra, 6e3 [a M3nonasate AeTepreHT! unm
o pasrno6sBaiTe 1 He PEMOHTUPANTE MULLKATA CaMu.
HACTPOVIKA I/I EKCI'IHOATALlVIH HA MULLKATA
CebpaBaHe. Bx. ur. B Ha cTp. 2. Korato ce cebpasaTe 3a MbpBU MbT, U34akaite Aa ce uHcTanmpat
CTaHOapTHWUTE ApaBepy.
®yHKUMM Ha ByToHuTe. o 6yToHUTE Ha cpyHKUMUTE, U3BpoeHn B
pasgen ,BobHLeH Bua®.
HacTpovika. PerynpaHeTo Ha napamMeTpuTe Ha MULLKATA C MOMOLLTA Ha eKpaHa 1 Gy TOHUTE € OMMCaHo
B MbIHOTO PBLKOBOACTBO Ha notpebutens. 3a fa HacTpouTe napameTpute Ha MUWKaTa, Aa
nporpammupate GyToHMTe, ja MPOMEHSTE M30BPAKEHMETO Ha eKpaHa, 4a Cb3aaBaTe Makpocu U Aa
npernexaare CTaTUCTUKWTE, WHCTanupaiite npunoxenueto Lorgar Platform. Mpunoxenneto e
AOCTBIHO 3a u3TernsiHe Ha ye6 agpec lorgar.com/platform.
OTCTPAHSIBAHE HA Bb3MOXHW HEU3MNPABHOCTU
MuwkaTta He ce OTKpMBa OT KOMMIOTbPa *: HEKOPEKTHO cBbp3BaHe. CebpkeTe USB kabena Ha
MULWKaTa KbM Apyr nopt. Ky He ce ABMIM N0 eKpaHa: CeH30PbT & 3aMBLPCEH.
M3iriodeTe MMLKATa OT KOMIOTbPA U MPOBEPETE CeHaopa. AKO € 3aMbpCeH, NOUMCTETE CeHaopa C
meka U cyxa kbpna. MporpammpyemuTe GYTOHW He PaGOTAT: peluka MpU HacTpoviBaHe 4pe3

- [posepete 1 Ha ﬁymna upe3 npurioxeueTo Lorgar
Platform. I WHE OTHOCHO “M, MOXeTe Aa
HamepyITe B MbHOTO PBKOBOACTBO Ha noTpe6uTEnsi, AOCTBLIHO Ha yeﬁ crpaHmua lorgar.com/drivers-

Axo He paBoTu ce (umenn:
suppor@lorgar com; OHnaiH yaT: lorgar.com; copmynsp 3a obparHa praka lorgar.com/for-
users).

FAPAHUMOHHO OBCIYXXBAHE

TapaHUMOHHUST CPOK 3aM04Ba OT MOMEHTa Ha Ha npoayKTa Ha B Tbp
0BeKT Ha KpaiiHus Kynysay. 3a aa nonque rapaHUOHHO OBCTyKBaHe, OTWAETE Ha MACTOTO Ha
rokynkarta MoTB | nnawaneTo. FapaHUMOHHUST CPOK 1

€KCTIIOATAaLMOHHUSIT KMBOT — 2 rogMnM OCBEH @Ko He € MPeaABMAEHO APYro OT MECTHOTO
3aKoHoAaTencTBo. [JoMbHUTENHA MHOPMaLVs 33 yrioTpebaTa 1 rapaHumMsTa MoXeTe a HamepuTe
Ha yeb6 cTpaHuua lorgar.com/warranty-terms.
AONBMHUTENHA I/IHOOPMAL[VIH

I'Ipe/:\ocTaEenaTa WHopmaums Moxe ga 6bae Ha
AkTyanHa Ha CTbKV 3a CBbP3BaHE U pacoTa,
CepTUGVKAT 1 rapaHLMOHHa MHOPMaLWsi, Ce CbabPXKaT B IThnHOTO PBKOBOACTBO Ha roTpebutens,
[OCTBbMHM Ha yeb cTpaHuua lorgar.com/driver: m : ASBISC
PLC lapetou, 1, Aglos Athanaslos 4101, Limassol, Cyprus (KMIThp) I'IpoMaEequo B Kurai. latata

BX. a. Bouwuw Y TBPrOBCKM Mapki ¥ UMEHa Ha Mapku ca
coﬁcmenom Ha cbomemwe I/IM COﬁCTBeHI/ILWI
OvpekmBa RoHS. Y c Ta Ha [lupektvBa RoHS 2011/65/EU
26?%?8“83 gaanwaear—e Ha onacHWe BeleCTBa, BKIIMATENHO M3VCKBaHusTa Ha [upextusa RoHS

* B T031 [JOKyMEHT TEPMUHBT ,KOMIOTLP" CE OTHACS 38 HACTOSHI KOMMIOTPYA U NANToNM.



VZHLED (viz obr. A nastr. 2)
@ - levé tlatitko; @ — pravé tlagitko; @) — klikaci rolovaci koletko; (@) — tlagitko zvyseni citlivosti;
(® - tlagitko snizeni citlivosti; 8 — podsviceni; @) — tlagitko F1; () — kabel; (@ — obrazovka;
0 - tlagitko "Vpred"; @D - tlacitko "Zpét"; @ - tlagitko oviadani podsvicen; senzor.
POPIS
Uréeni: dratova hemi my$ Lorgar je uréena k pouziti pfi hrani her a praci v jinych aplikacich na
zafizenich na bazi Windows.
Modely: LRG-MSP80-WH (bila barva), LRG-MSP80-BK (¢erna barva).
Konstrukéni viastnosti. Velikost: 129x73x40 mm. Hmotnost: 93,5 g. Material: ABS plast (télo), PTFE
(nozicky). Tvar: asymetricky (pravotocivy). Vestavéna obrazovka, LED podsviceni, 8 tlaCitek a rolovaci
kolecko. Délka kabelu 1,8 m.
Funkeénivlastnosti. Pipojeni: USB (A). Napajeni (vstup): 5,0 V/0,5 A (DC), az 2,5 W. Senzor: opticky.
Citlivost: 100-26000 DPI (vychozi nastaveni 1600 DPI). Frekvence odezvy: 125 / 250 / 500 /
1000 (vychozi nastaveni) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Zrychleni: az 50G. Zivotnost tiaditek @ a @:
80 mil. kliknuti. Obrazovka: TFT, 0,85 palce, 128x128 pixelt. Provozni a skladovaci podminky: tepl.
0...+40 °C, rel. vih. do 85 % (bez kondenzace).
Obsah baleni: dratova hemi mys, ohfivaé rukou (2 ks), podlozka pod $alek se sadou nahradnich
nozicek pro mys, Ulozné pouzdro, schéma pro vyjmuti kli¢enky, struény navod k pouziti.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Mys$ nevystavujte vysokym teplotam (od topnych téles nebo pfimého sluneéniho zafeni), vysoké
vihkosti, prachu nebo tekutinam. Cistéte pouze po odpojeni ze zdroje napajeni a pouze suchym nebo
mimé vihkym hadfikem, bez pouziti mycich a gisticich prostfedki. Nenechavejte my$ padnout,
nerozebirejte ji ani neopravujte sami.
NASTAVENI A POUZIVANI MYS$I
PFipojeni. Viz obr. B na str. 2. Pfi prvnim pfipojeni pockejte, dokud nebudou nainstalovany standardni
oviadace.

k. Ve vychozim nastaveni odpovidaji tladitka funkcim uvedenym v ¢asti "Vzhled".

. Uprava nastaveni mysi pomoci obrazovky a tlacitek je popsana v tipIném navodu k pouziti.
Chcete-li nakonfigurovat nastaveni mysi, naprogramovat tlacitka, zménit vzhled obrazovky, vytvofit
makra a zobrazit statistiky, nainstalujte si aplikaci Lorgar Platform. Aplikace je ke stazeni na adrese
lorgar.com/platform.

ODSTRANOVANI MOZNYCH ZAVAD

Mys neni rozpoznana pocitatem *: nespravné pfipojeni. Pfipojte kabel USB mysi k jinému portu.
Kurzor se nepohybuje rovnomérné po obrazovce: senzor je znecistény. Odpojte mys od pocitace a
zkontrolujte senzor. Pokud je senzor znecistény, vycistéte jej mékkym suchym hadfikem.

a tlacitka i selhani pfi nastaveni prostfednictvim aplikace. Zkontrolujte a
resetujte nastaveni tlacitek prostfednictvim aplikace Lorgar Platform. Dalsi informace o zavadach a
jejich feSeni naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance
lorgar.com/drivers-and-manuals. Pokud zafizeni nefunguje spravné, kontaktujte podporu (e-mail:
support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; formulaF pro zpétnou vazbu: lorgar.com/for-users).

ZARUCNI SERVIS

Zaruéni doba zacind bézet v okamziku, kdy je vyrobek prodan koncovému zakaznikovi u
maloobchodniho prodejce. Cheete-li vyuzit zaruéni servis, méli byste se obratit na misto nakupu zbozi
a poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a Zivotnost €ini 2 roky, pokud mistni
zakony nestanovi jinak. Dalsi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na webové strance
lorgar.com/warranty-terms.

DALSI INFORMACE

Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozomeéni uzivatell. Aktualni informace,
podrobny popis zafizeni, postup pfipojeni a poutziti, informace o certifikdtech a zaruce naleznete v
upIném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance lorgar.com/drivers-and-manuals.
Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Cing. Datum vyroby viz na obalu. V&echny ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem
prislusnych vlastnika.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné pozadavki smémice RoHS 2015/863/EU.

*V tomto dokumentu se pojem "pocitac’
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vztahuje na stolni a pfenosné pocitace.



AUSSENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)
@ - linke Taste; @ - rechte Taste; — gedriickter Scrollrad; @) — Taste zur Erhhung der
Empfindlichkeit; (5) — Taste zur Reduzierung der Empfindlichkeit; (6) — Hintergrundbeleuchtung;
— F1-Taste; ® — Kabel; (® - Bildschirm; G — ,Vorwarts“-Taste; () — ,Rickwarts“-Taste;
— Steuerungstaste fir die Hintergrundbeleuchtung; @) — Sensor.
BESCHREIBUNG
Die g-M von Lorgar ist fir die Verwendung beim
Splelen und Arbeiten in anderen Anwendungen auf Windows-basierten Geraten konzipiert.
Modelle: LRG-MSP80-WH (WeiR), LRG-MSP80-BK (Schwarz).
Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 129x73x40 mm. Gewicht: 93,5 g. Material: ABS-Kunststoff
(Gehause), PTFE (FiRe). Form: asymmetrisch (rechtshéndig). Eingebauter Bildschirm,
LED-Hintergrundbeleuchtung, 8 Tasten und Scrollrad. Kabellange 1 8 m
Anschiu B (A). {Eingang): 5,0 V / 0,5 A (DC), bis zu
2 5 W. Sensor: optisch. Empﬂndllchkelt 100—26 000 DPI (Standard 1 600 DPI). Ansprechrate: 125 /
250 / 500/ 1000 (Standard) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. bis zu 50G. L der
Tasten @ und (@): 80 Mio. Klicks. Bildschirm: TFT, 0,85 Zoll, 128x128 Pixel. Betriebs- und
Lagerbedingungen: Temp. 0...+40 °C, RH bis zu 85 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang: kabelgebundene Gammg -Maus, Handwarmer (2 Stk), Tassenstander mit einem Satz
Ersatz-MausfiiRen, Aufbewahrungsetui, Schema zum Entfemen des Schlisselanhangers,

Schnellstartanleitung.
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Setzen Sie die Maus nicht hohen Temperaturen (durch Heizungen oder direkte Sonneneinstrahlung),
hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Fliissigkeiten aus. Reinigen Sie das Gerét nur nach dem Trennen
von der Stromversorgung und nur mit einem oder leicht Tuch, ohne
Verwendung von Wasch- oder Reinigungsmitteln. Die Maus nicht fallen lassen, zerlegen oder
reparieren Sie die Maus nicht selbst.
EINRICHTEN UND BETREIBEN DER MAUS

Anschluss. Siehe Abb. B auf S. 2. Wenn Sie die Maus zum ersten Mal anschlieRen, warten Sie, bis
die Standardtreiber installiert sind.

der Tasten. Star aig haben die Tasten die unter ,AuRenansicht’ aufgefiihrten

Funktionen.

der i gen Uber den Bil irm und die Tasten wird in der
vollstandigen Bedienungsanleitung beschrieben. Installieren Sie Lorgar Platform-Anwendung, um
Mauseinstellungen zu konfigurieren, Tasten zu programmieren, Bildschirmbilder zu &ndem, Makros zu
erstellen und Statistiken anzuzeigen. Die Anwendung steht unter lorgar.com/platform zum Download

bereit.

FEHLERBEHEBUNG
Die Maus wird vom Computer nicht erkannt *: falscher Anschluss. SchlieBen Sie das USB-Kabel der
Maus an einen anderen Anschluss an. Der Cursor bewegt sich nicht gleichmaRig liber den
Bildschirm: Der Sensor ist verschmutzt. Trennen Sie die Maus vom Computer und Uberprufen Sie den
Sensor. Wenn der Sensor verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.
P Tasten i nicht: Fehler bei der Einstellung iber die Anwendung.
( ifen Sie die T: i gen und setzen Sie sie Uber die Lorgar Platform-Anwendung
zuriick. Weitere Informationen zu Fehlern und zur Fehlerbehebung finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, verfligbar unter lorgar.com/drivers-and-manuals. Wenn das Gerét nicht richtig
funktioniert, wenden Sie sich an den Support (E-Mail: support@lorgar.com; Online-Chat: lorgar.com;
Feedback-Formular: lorgar.com/for-users).

GARANTIESERVICE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkauf des Produktes im Einzelhandel an den Endkunden. Um
Garantlelelstungen in Anspruch zu nehmen mussen Sie sich an dle Verkaufsstelle wenden und das
Produkt sowie den en. Die G: betragt 2 Jahre,
sofern nicht durch 6rtliche Gesetze an ers geregelt. Weitere Informatlonen zur Verwendung und
Garantie finden Sie auf der Webseite lorgar.com/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN

Die hierin enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden. Aktuelle
Informationen und eine ausfihrliche Beschreibung des Geréts, Anschluss- und Bedienschritte sowie
Zertifikate und Garantiebedingungen finden Sie in der vollstandlgen Bedienungsanleitung unter
lorgar.com/drivers-and-manuals. Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Hergestellt in China. Das Produktionsdatum finden Sie auf der
Verpackung. Alle hier erwahnten Handelsmarken und ihre Namen sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber
RoHS-| Das Gerdt entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

* Der Begriff ,Computer* bezieht sich in diesem Dokument auf Desktop-Computer und Laptops.



EZQTEPIKHOWH (BA. 1. Aom oeA. 2
@ - apioTepd koupi. @) — 50§| koupTr. B) — TpoxX6S KUNGNG WE TIaTNUA. (&) — KOUPTT yia augnan TG
euaiobnoiag. — KoupTi peiwong evaioBnaiag. (6) — oTCBIOG PWTIOHOG. — Kouptri F1.
® - kaAwdio. @ - 086vn. @ — KoupTri "Epmpdg”. @ — Koupi "Miow". @ — koupTi eAéyxou oTricBiou
wriopou. @ — aiodnTrpag.

MEPIFPA®H

Mpoopiopés: To evolUpparo TovTiki yia TaikTn Lorgar éxel OxedlaoTel yio Xprion Kard Tnv

avamapaywyn TaXVISIDY Kal TNV £pyadia ot GAAEG EQUPHUOYEG OF OUOKEUEG TIOU Baoifovial o€

Windows.

MovTéAa: LRG-MSP80-WH (Aeukd xpwpua), LRG-MSP80-BK (uaipo xpm&]

XapakmpioTkd oxe5laopo0. AlaoTaoeis: 129x73x40 YAoT. Bapog: 93,5 g. YAiO: TAaoTikd ABS

(cmpu) PTFE (m681a). Zrjpa: acUupETpO (vlu T0 55§| )%Epl) Evow parwpévn 086vn, oTrio0iog puTIou6g

LED, 8 kouptma kai Tpoxog KUAIong. MnKo KaAwe

Azlmupleu XopakmpIoTkd. TUvdeon: USB (A) Iaxug (Elcoﬁo;) 50V/0,5 A (DC), éwg 2, 5 W

Aigbnripag: oTTikdg. EuaioBnoia: 100—26 000 DPI (rrpogmmiAoyr} 1600 DPI). PuBpdg amokpiong:

250 /500 /1000 (TlpOETII)\OVn)/2000/4000/8000 Hz. Emrayuvon: éwg 50G. Mnyn KOUPTTILY
: 80 exar. KAK. OB6vn: TFT, 0,85 ivioeg, 128x128 pixel. ZuvBrkeg Aeroupyiag Kal amobrKeuong:

Ospp 0...+40 °C, ox. uypaaiag éwg 85 % (xwpic aupTIkVwon).

Mepiexdpevo ouokevaciag: evoupuaro TovTiki yia Taiktn, Bepuaviripag xepiov (2 Tep.), pdon

TIOTNPIWV PE OET EPESPIKWYV TTOBILV TTOVTIKIOU, BAKN aTToBrKEUONG, SIGYPapPa apaipeang UTTPEAGK,

YPriyopog 0dny6g Xpriong.
KANONEZ AZQAAOYZ XP'HIHZ

Mnv ekBETETE To TTOVTIKI € UYNAES BeppOKpaaiEg (aTTd ouoKeutg BEppavang i atreuBeiag NNIaKS Qwg),
UYNAN UypPaaia Kl ATIOPUYETE TNV ETTAQH HE OKOVN Kail Uypd. KaBapiGeTe HOVO pETd TNV amooGveean
QTIO TV TTIAPOXI} PEGHATOG KAl HOVO HE OTEYVO 1 EAIPPWIG uvpo TIaVi, XWPIG TN XPriaN aTTopEUTIAVTIKOY
1 KaBAPIOTIKWV. Mnv piXVETE TO TIOVTiKI Kal & IV TO aTTOoUVa '#nsgmlcksua(us uévol oag.

PYOMIZH KAI XEIPIZMOZ TO
Zoveom). BA. €. B oTn O€A. 2. Kma N oUVSEDN Yia TIPWTN tpopa TIEPIPEVETE PEXPI VA EyKATAOTAB0UV
Ta TUTTIKQ TIPOYPGpKATa 081yna!
AceiToupyieg KOUpTTIRV. ATIO TlpOETII)\OVn TA KOUPTTIA aVTIoTOIXOUV OTIG A€IToupyieg Trou kaBopilovral
otV evéTnTa "EfwrepikA eppavion”.
PUBpIaN. H TIpocaplioyr Twv PUBLICEWV TOU TIOVTIKIOU XPNOIMOTIOKIVTAG TNV 0BGV KAl Ta KOUPTIG
TIEPIYPAQETaI OTO TIAMPEG EYXEIPIDIO XPrONG. Fa va TIPOCUPHOTETE TiG PUBKITEIS TOU TIOVTIKIOU, Ta
KOUNTIIG TIPOYPOUUATWYV, Va GMAEETE TNV EIKGVA TNG 080VNG, VA SNPIOUPYNOETE HAKPOEVTOAEG Kal val
TIPOBAAETE OTATIOTIKG COTOIXEIT, EvaumnmE mnv Ecpuppovn Lorgar Platform. H epappoyrj eivai

SlaBéoiun yia Ajyn oTn Sieul uchNorﬁ:r c(bm'rZH o AHMATQN

To TrovTiki 5ev aviXveJETal aTTé TOV UTTOAOYIOT *: E0QaMUEVN OUVBEDN. ZUVBETTE TO KaAwdio USB
TOU TTOVTKIOU OF §|ugopmu<n 60pa. O képoopag KIVEiTal dvioa v 086vn: 0 aiobnmpag eiva
Aepwpévog. ATIOOUVDEDTE To TIOVTIKI aTIO Tov UTTOMoYIOTH Kai EAEVGTE Tov aioBnripa. EGv eival
Aepwpévog, kabapioTe Tov aiodnTApa pe éva pakakd, oTeyvd mavi. Ta ngoypuppunlop:vu KoupuTmId
Sev A£ITOUPYOUV: aTOTUYia KaTd T PUBKION pECW TNg E(pup#ovng AEYETE KQI ETTAVAPEPETE TIG
PUBUICEIC TWV KOUWTIWY oag pwm G epappoyig Lorgar Platform. Mepioodtepeg AeTTopepeic
TIANPOPOPIEG OXETIKA LE Ta GQA g;mu KQI TV QVTILETWTTION TPOBANUATWY UTTOPEITE Vol Bfmre aT0
TIAPEG EVXEIPdIO kaTOXoU, TTou diatiBetal aTn SieBuvon lorgar.com/drivers-and-manuals. Eav
OUOKEUN OEV AEITOUPYEI OWOTA, ETTIKOIVWVACTE HE TNV UTTOoTApIEN (email: support@lorgar.com,
SiadikTuakr ouvopiAia: lorgar.com, qx’)Ypl}Im céo)\imv: Iorgar.comﬁor-users).

H repiodog eyyunong &ekivé ammd T aTiyur TTou To Tpoidv TwAeiTal o€ 5ikTuo AIavIKAG PEXPI TOV TENKG
ayopaoTi. Tia va AaBeTe utmpesia Ev\l‘uncng ETMIKOIVWVIAOTE JIE TO ONUEIO AyOpAg” TIPOTKOWICOVTag TO
TIPoidV kai TV ammédeign TANpwpg. H mepiodog eyyunong kai n didpkeia {wng eivai 2 €1, ekTég edv
opileTal SIAPOPETIKA ATIO TNV TOTTIKN) vopoBecia. MpooBeTeg TANpoopieg XpNong Kai eyyunaong eival
SlaBéoiueg otn SielBuvon lorgar.com/warranty-terms.
POXOETEZ NAHPO®OPIEZ

O1 mAnpogopieg Tou TTEpIE)(OVTﬂI aTto Trupov UTIOKENTAI OE uMuvag Xwpig TpoeiSoTioinan Twv

PNOTWV. ['dl EVNHEPWUEVEG TTAY G GUOKEUNG, BrilaTa gUVBEaNG Kai
Aemoupyiag, mo'vonolncslg kat gyyuriaeic, avmpcgrc a1o n)\npeg E‘g%lplﬁlo Kar6xou, Tou Blmlesml am
SietBuvon lorgar.com/d PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, leassol Cyprus (Kunpog) Kmaoksuaouevo ornv Kiva. Aeite T 'GuoKeUasi
IO TNV NpepOpNVia Kmucxaung 'OAd Ta EUTIOPIKG GRATA KaI Of OVOMIQTIEG TOUG GTTOTEAOUV IBIOKTNGTA
TWwV aVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.
0OBnyia RoHS. H ouokeur) auppopguveral P Tig TTpovoieg g OBnyiag RoHS 2011/65/EU oxerkd e Tov
1215%:“0 g}é}/g Um)v EMKIVBUVWY  0UCIDY, OUpTIEPINAPBAvOpEVWY Twy BiaTégewv Tng odnyiag RoHS

5

* Z€ auTo TO £yypago, o 6pog "UTTOAOYIOTAG" avaEPETal OE EMITPATIECIOUG UTTOAOYIOTEG Kal opnToUg
UTTOAOYIOTEG.
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VALIMUS (vt joonis A Ik 2)
@ - vasak nupp; @ - parem nupp; @ - kenmlsratas kraaniga; @ - nupp tundlikkuse
suurendamiseks; (&) — nupp tundlikkuse vaher istus; @ - nupp F1;
® - kaabel; @ - ekraan; (0) - edasi nupp; @ - tagasi nupp; @ - taustvalgustuse juhtimise nupp;
@ - andur.

KIRJELDUS
Eesmark: Lorgar juhtmega méanguhiir on moeldud ma angimis ja muude
kasutamiseks Windows-pohistes seadmetes.
Mudelid: LRG-MSP80-WH (valge varv), LRG-MSP80-BK (must varv).
Disaini omadused. Suurus: 129x73x40 mm. Kaal: 93,5 g. Materjal: ABS plastik (korpus), PTFE (jalad).
Kuju: astimmeetriline (parempoolne). Sisseehitatud ekraan, LED-taustvalgustus, 8 nuppu ja
kerimisratas. Kaabli pikkus 1,8 m.
Funktsionaalsed omadused. Uhendus: USB (A). Toide (sisend): 5,0V /0,5 A (DC), kuni 2,5 W. Andur:
optiline. Tundlikkus: 100-26 000 DPI (vaikimisi 1600 DPI). Reageerimissagedus: 125 / 250 / 500 /
1000 (vaikimisi) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Kiirendus: kuni 50G. Nuppude @) ja (@ kasutusiga: 80 miljonit
vajutust. Ekraan: TFT, 0,85 tolli, 128x128 pikslit. Kasutus- ja ladustamistingimused: temp. 0...+40 °C,
suht. 6hun. kuni 85 % (mittekondenseeruv).
Komplekt: juhtmega manguhiir, katesoojendaja (2 tk), tassijalg koos hiire varajalgadega, hoiukott,
votmehoidja valjatombeskeem, kiijuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Arge pange hiirt kokku kérge (ki Voi otsese korge
niiskuse, valtida kokkupuudet tolmu, vedelikega. Puhastage ainult parast vooluvorgust \ahlluhendamlst
ja ainult kuiva voi kergelt niiske lapiga, iima puhastusvahendeid voi puhastusvahendeid kasutamata.
Arge laske hiirt maha, drge vdtke seda lahti ega parandage seda ise.
HIIRE SEADISTAMINE JA KASUTAMINE
Uhendus. Vt joonis B Ik 2. Esmakordsel {ihendamisel oodake, kuni standardsed draiverid on
paigaldatud.
Nuppude funktsioonid. Vaikimisi vastavad nupud Jaotlses ,Vélimus* loetletud funktsioonidele.
Seadistamine. Hiire seadete kohandamine ekraani ja nuppude abil on kirjeldatud taielikus
kasutusjuhendls Hiire seadete konflgureerlmlseks nuppude programmeerimiseks, ekraanipildi
makrode ja statistika installige rakendus Lorgar Platform.
Rakendus allalaadimiseks on saadaval veebilehel lorgar.com/platform.
TSING
Arvuti ei tuvasta hiirt *: vale iihendus. Uhendage hiire USB-kaabel teise porti. Kursor ei liig!
iihtlaselt iile ekraani: andur on maardunud. Uhendage hiir arvutist lahti ja kontrollige andurit. Kui see
on maardunud, puhastage andur pehme ja kuiva lapiga. Programmeeritavad nupud ei to6ta: torge
rakenduse kaudu seadistamisel. Kontrollida ja imberinstallige nupu seaded Lorgar Platform rakenduse
kaudu Lisateavet rikete ja torkeotsingu kohta leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval
lorgar.com/dri d. . Kui seade ei t66ta korralikult, votke (ihendust aadressil
(e-post: support@lorgar.com; i : lorgar.com; iside vorm: lorgar.com/for-users).
GARANTIITEENUS
Garantiiaeg algab hetkest, mil toode miliakse jaevorgus Ioppostjale Garantiiteenuse saamiseks
poorduge ostukohas ja esitage toode ning maksetoend. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat, kui
kohalikud Gigusaktid ei nae ette teisiti. Taiendav teave kasutamise ja garantii kohta on saadaval
veebilehel lorgar.com/warranty-terms.
TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave v6ib muutuda iima kasutajate teavitamata. Ajakohast teavet, seadme Uiksikasjalikke
kirjeldusi, Uhendamise ja tO0etapid, sertifikaati ja garantiinfot on saadaval veebilehel
lorgar.com/drivers-and-manuals, kus on saadaval taielik kasutusjuhend. Tootja: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kiipros). Valmistatud Hiinas.
Tootmiskuupéeva vt pakendilt. Koik kaubamérgid ja nende nimed on vastavate omamke omand
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasi RoHS: iivile 2011/65/EU
nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi2015/863/EU nduded.

* Kaesolevas dokumendis viitab mdiste ,arvuti* lauaarvutitele ja sillearvutitele.



ASPECT (voir fg Aalap.2)

@ - bouton gauche ; @ - bouton droit ; molette de défilement cliquable ; @ - bouton
d'augmentation de la sensibilité ; &) — bouton de dlmlnutlon de la sensibilité ; (6) — rétroéclairage ;

Zbouton F1 ; (® — cable ; @ — écran ; G0  bouton « Stivant » ; @) — bouton « Précédent » :

— bouton de controle du re’troe’clairage H @ — capteur.
DESCRIPTION

Objectif : la souris gamer filaire Lorgar est congue pour étre utilisée dans les jeux et autres applications
sur des appareils basés sur Windows.
Modeéles : LRG-MSP80-WH (couleur blanche), LRG-MSP80-BK (couleur noire).
Caractéristiques du design. Dimensions : 129x73x40 mm. Poids : 93,5 g. Matériau : plastique ABS
(corps), PTFE (pieds). Forme : asymétrique (pour la main droite). Ecran intégré, rétroéclairage LED,
8 boutons et molette de défilement. Longueur du cable 1,8 m.
Caractéristiques fonctionnelles. Connexion : USB (A). Puissance (entrée):5,0V/0,5A (DC), jusqu'a
2,5 W. Capteur : optique. Sensibilité : 100-26 000 DPI (1600 DPI par defaut) Taux d'interrogation :
125 /250 /500 / 1000 (par défaut) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Accélération : jusqu'a 50G. Durée de vie
des boutons et : 80 millions de clics. Ecran : TFT, 0,85 pouce, 128x128 pixels. Conditions de
fonctionnement et de stockage temp. 0...+40 °C, HR jusqu'a 85 % (sans condensation).
Contenu de I'emballage : souris gamer filaire, chauffe-mains (2 pes.), sous-verre avec un jeu de pieds
de rechange pour la souris, étui de rangement, schéma d'extraction du porte-clés, guide de démarrage

rapide.
REGLES D'UTILISATION SORE
N'exposez pas la souris a des températures élevées (provenant d'appareils de chauffage ou de la
lumiere directe du soleil), a une forte humidité, a la poussiére ou a des liquides. Nettoyez-la uniquement
aprés l'avoir débranchée d'une source d'alimentation et uniquement avec un chiffon sec ou légerement
humide, sans utiliser de detergents oude produits de nettoyage. Ne laissez pas tomber la souris, ne la
démontez pas et ne la réparez pas vous-méme.
EGLAGE ET UTILISATION DE LA SOURIS
Connexion. Voir fig. B a la p. 2. Lors de la premiére connexion, attendez que les pilotes standards
soient installés.
Fonctions des boutons. Par défaut, les boutons correspondent aux fonctions précisées dans la
section « Aspect ».
Réglage. Le réglage des parameétres de la souris a |'aide de I'écran et des boutons est décrit dans le
manuel d'utilisateur complet. Pour régler les paramétres de la souris, programmer les boutons, modifier
I'image de I'écran, créer des macros et afficher des statistiques, installez I'application Lorgar Platform.
L'application peut étre téléchargée sur lorgar.com/platform.
EPANNAGE
La souris n'est pas détectée par I'ordinateur *: connexion incorrecte. Connectez le cable USB de la
souris a un autre port. Le curseur ne se déplace pas uniformément sur I'écran : le capteur est sale.
Débranchez la souris de l'ordinateur et vérifiez le capteur. S'il est sale, nettoyez le capteur avec un
chiffon doux et sec. Les boutons programmables ne fonctionnent pas : échec lors du réglage via
I'application. Vérifiez et réinitialisez les réglages du bouton via I'application Lorgar Platform. Pour plus
d'informations sur les défauts et le dépannage, veuillez vous référer au manuel d'utilisation complet
disponible sur lorgar.com/drivers-and-manuals. Si I'appareil ne fonctionne pas correctement,
contactez le service d'assistance (e-mail : support@lorgar.com ; chat en ligne : lorgar.com ;
fomulaire de contact : lorgar. comlfor-users)
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie commence & partir du moment ou le produit est vendu au détail au client final.
Pour obtenir un service de garantie, rendez-vous au point de vente et présentez le produit et la preuve
de paiement. La période de garantie et la durée de vie est de 2 ans, sauf disposition contraire de la
législation locale. De plus amples informations sur ['utilisation et la garantie sont disponibles sur
lorgar.com/warranty-terms.
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
Les informations contenues dans le présent document sonl suscepnbles d'étre modifiées sans préavis
pour les utilisateurs. Pour des informations de I'appareil, des
étapes de connexion et d'utilisation, des informations surle cemﬁcal etla garanne veuillez vous référer
au manuel d'utilisation complet dlspomble sur lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricant : ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine.
La date de fabrication est indiquée sur 'emballage. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction
des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

* Dans ce document, le terme « ordinateur » désigne les ordinateurs de bureau et les ordinateurs
portables.
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IZGLED (v. sliku A nastr. 2)
@ - lijeva tipka; @ — desna tipka; 3) - kotai¢ za pomicanie s pritiskom; (@) — tipka za povecanje
osjetljivosti; () — tipka za smanjenje osjetijivosti; (&) — osvijetljenje; @ - tipka F1; — kabel;
— zaslon; (0 - tipka "Naprijed"”; @ — tipka "Natrag"; @ - tipka za upravijanje osvjetljenjem;
@ - senzor.
OPIS

Namjena: Zi¢ani gaming mi$ Lorgar namijenjen je za koristenje u igrama i drugim aplikacijama na
uredajima baziranim na Windows.
Modeli: LRG-MSP80-WH (bijeli), LRG-MSP80-BK (crni).
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 129x73x40 mm. Tezina: 93,5 g. Materijal: ABS plastika (kuciste),
PTFE (nozice). Oblik: asimetrican (za desnu ruku). Ugradeni zaslon, LED osvjetljenje, 8 tipki i kotaci¢
za pomicanje. Duljina kabela 1,8 m.
Funkcionalne znacajke. Prikljucak: USB (A). Napajanje (ulaz): 5.0 V/ 0.5 A (DC), do 2.5 W. Senzor:

opticki. Osjetljivost: 100-26 000 DPI (zadano 1600 DPI). Brzina odziva: 125 /250 / 500 /1000 (zadano) /
2000 /4000 / 8000 Hz. Ubrzanje: do 50G. Zivotni vijek tipke @ i : 80 mil pritisaka. Zaslon: TFT,
0,85 inca, 128x128 piksela. Uvjeti koritenja i skladiStenja: temp. 0...+40 °C, rel. vi. do 85 % (bez
kondenzacije).
Paket isporuke: zi¢ani gaming mi$, grijalica za ruke (2 kom.), stalak za $alicu s setom rezervnih nozica
za misa, torbica za pohranu, dijagram uklanjanja privjeska za kljuceve, kratki korisnicki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE
Ne izlazite miSa visokim temperaturama (od grijaca ili izravnog suncevog svjetla), visokoj viaznosti,
izbjegavajte nakupljanja prasine, dodir s tekuéinom. Cis¢enje je dopusteno samo nakon odspajanja iz
struje i samo suhom ili blago navlazenom krpom, bez deterdzenata ili sredstava za ¢iS¢enje. Nemojte
bacati mi$, ne rastavijajte ga i popravljajte sami.
KONFIGURIRANJE | KORISTENJE MISA

Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja pricekajte da se instaliraju standardni
upravljacki programi.
Funkcije gumba. Tipke zadano odgovaraju funkcijama navedenim u odjeljku "Izgled".
Postavljanje. Konfiguracija postavki mia pomoc¢u zaslona i gumba opisano je u punom korisnickom
priruniku. Za prilagodbu postavki mi$a, programske tipke, promjenu slike na zaslone, izradu
makronaredbi i pregled statistike, instalirajte aplikaciju Lorgar Platform. Aplikacija je dostupna za
na lorgar.

p N

RJESAVANJE PROBLEMA
Racunalo ne prepoznaje mi$a *: pogresno povezivanje. Povezite USB kabel miSa na drugi prikljucak.
Kursor se pomi¢e neravhomjerno preko zaslona: senzor je onecis¢en. Odspojite mi$ s racunala i
provjerite senzor. Ako je onecis¢en, ocistite ga mekom, suhom krpom. Programabilne tipke ne rade:
konfiguriranje putem aplikacije nije uspjelo. Provjerite i ponovo prilagodite tipke putem aplikacije Lorgar
Platform. Detaljnije informacije o greSkama u radu i njihovom otklanjanju nadite u punom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako uredaj ne radi ispravno, kontaktirajte
podrsku (e-posta: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; obrazac za povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

JAMSTVENO SERVISIRANJE

Jamstveni period se racuna od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje krajnjem potrosacu. Da
dobijete jamstvenu uslugu, treba da se obratite prodavcu te da dostavite nabavljenu robu i ispravu koja
potvrduje placanje. Jamstveni period i uporabni rok su 2 godine, osim ako je drugacije propisano
lokalnim zakonom. Dodatne informacije o kori§¢enju i garanciji dostupne su na lorgar.com/warranty-
terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Za najmovije informacije, detaljan
opis uredaja, korake povezivanja i koristenja, certifikate i informacije o jamstvu, v. puni korisnicki
prirucnik, dostupan na lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje
v. na ambalazi. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
tvari, ukljuujuci zahtjieve RoHS Smijernice 2015/863/EU.

* U ovom dokumentu pojam "racunalo” odnosi se na osobna racunala i prijenosna racunala.



KULSO NEZET (lasd az A abrét a 2. oldalon).
(D - bal gomb; @ - jobb gomb; @ - gérgé nyomassal; — érzékenység novelé gomb;
® —erzekenyseg csokkentd gomb ®= hatten/llagl s; (@ — F1 gomb; @) — kabel; (@ — képernys;
@ - ,Elére” gomb; @) -, Vissza” gomb; @ — hattleRnA/:Iagltas vezérlG gomb; @) — érzékels.

Rendeltetes a vezetékes Jatekeger Lorgar a Windows alapu készlilékeken torténd jatékhoz és egyéb
1 valo mur ez keszlilt.

Modellek: LRG-MSP80-WH (fehér szin), LRG-MSP80-BK (fekete szin).

Tervezési jellemzok. Méret: 129x73x40 mm. Suly: 93,5 g. Anyaga: ABS miianyag (keszulekhaz)

PTFE (labak). Alak: aszimmetrikus (jobbkezes). Beépitett képemyd, LED hattérvilagitas, 8 gomb és

gorgo nyomassal Kabel hossza 1,8 m.

- USB (A). Teljesitmény (bemenet): 5,0V /0,5 A (DC), legfeljebb
2 5W. Erzékeld: optikai. Erzekenyseg 100-26 000 DPI (alapertelmezett 1600 DPI). Valaszfrekvencia:
125/ 250 /500 / 1000 (alapértelmezett) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Gyorsulas: legfeliebb 50G. A @) és
@ gombok élettartama: 80 milli6 nyomas. Képerny6: TFT, 0,85 hiivelyk, 128x128 pixel. Uzemeltete’si
és tarolasi feltételek: hém. 0...+40 °C, rel. pt. Iegfeljebb 85 % (kondenzaclo nélkdl).
Ellatasi csomag: & Jatekeger é (2 db), t6 tartalék
tarolo tokkal, kulcstarto eltavolitasi diagrammal, gyors (izembe helyezési Gtmutato.
BIZT ONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
Ne tegye ki az egeret magas hoi vagy ko { napfény), magas
paratartalomnak, kertilie a port, folyadékokat. Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa,
miutan kihtzta a haldzatrol. Ne hasznaljon semmilyen moso- vagy tisztitoszert. Ne ejtse le, ne szedje
szét és ne javitsa meg az egeret 6nalloan.
AZ EGER BEALLITASA ES MUKODTETESE

Csatlakoztatas. Lasd az B abrat a 2. oldalon Az els6 varjon, amig a szabvanyo:
illesztéprogramok telepitése megtorténik.
Gombfunkciok. Alapértelmezés szerint a gombok a ,Kiilsé nézet” részben felsorolt funkcioknak
felelnek meg.

allitas. Az egér & inek beallitasa a képernyd és a gombok segitségével a teljes felhasznaloi
kézikényvben talalhato. Az egér bedllitasainak konﬁguralasahoz a gombok programozasahoz, a
képernybkép modosltasahoz makrok létrehozasahoz és a statisztikak megtekmtesehez telepitse a

Lorgar Platform Az as letolthetd a lorgar. ol.
HIBAELHARITAS
Az egeret nem érzékeli a szamitogép *: helytelen csatlakozas. Csatlakoztassa az egér USB-kabelét

egy masik porthoz. A kurzor nem egyenletesen mozog a képernyén: az érzékel6 piszkos. Valassza
le az egeret a szamitogéprdl, és ellendrizze az érzékelot. Ha szennyezett, tisztitsa meg az érzékelét
puha, szaraz ruhaval. A programozhaté gombok nem miikédnek: hiba az alkalmazason keresztil
tortént beallitaskor. Ellenérizze és allitsa vissza a gomb beallitasait a Lorgar Platform alkalmazason
keresztiil. A hibakrol és a hibaelharitasrol tovabbi informaciokat a lorgar.com/drivers-and-manuals
weboldalon elérhetd, teljes felhasznaloi kézikonyvben talal. Ha a késziilék nem miikodik megfeleléen,
vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com;
visszajelzési Urlap: lorgar.com/for-users).

GARANCIALIS SZOLGALTATAS
A jotallasi id6szak akkor kezd6dik, amikor a terméket a kiskeresked6 értékesiti a végfelhasznalonak. A
garancidlis szolgaltatas igenybevetelehez forduljon a vasarlas helyéhez, és mutassa be a terméket és
a fizetési bizonylatot. Ajotallasl id6 és az élettartam — 2 év, hacsak a helyl Jogszabalyok masként nem
rendelkeznek. A hasznalatra és a jotallasra vonatkozo tovabbi inf 4 a lorgar. y
terms weboldalon talalhatok.

TOVABBI INFORMACIOK

Ezazi ¢ itése nélkiil valtoztathato. A naprakesz informéaciok, a készilék
részletes leirasa, a csatlakoztatasi és lizemeltetési lépések, a tandsitvany és a garancialis informaciok
a lorgar. com/drivers-and-manuals weboldalon elérhets teljes felnasznaloi kézikonyvben talalhatok.
Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus)
Kinaban késziilt. A gyartasi datumot lasd a csomagolason Minden marka és nevik a megfeleld
tulajdonosok tulajdonat képezi

RoHS iranyelv. A késziiék megfelel a2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozo
kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kdvetelményeit is.

* Ebben a 1 a amitogeép”  kifejezés személyi szamitogépekre és
laptopokravonatkozik.
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH kap.)

®- con»(amvﬁme;@ OH XaK TyiiMe; @—amnamh\pygsnrenerm 6ackiHpis; (@ — cesiMTanabIKTb!

bipy Tyimeci; (8) — cesiMTandbIKThl asaitty Tyiimeci; (6) — apTKbi Xapblk; — F1 tyimeci;
‘—Kaﬁenh © - akpan; (0) — «Arra» Tyimeci; @ — «ApTka» Tyimeci; @) — apTKe! KapbIKTb! ﬁacKapy
Tyimeci; @ — aarumk.

CUNATTAMACHI

MakcaTbi: Lorgar cbiMabl oiibiH TiHTYipi Windows HerisiHgeri KypbinFbinapaa oiibiHaap OlHay XaHe
6acka konpaHbanapaa XyMbIC icTey kesiHe naaanaHyra apHarnfaH.
Mopenbpep: LRG-MSP80-WH (ak), LRG-MSP80-BK (kapa).
[Ou3aitH epekwenikTepi. Onwemi: 129x73x40 mm. Canmarbi: 93,5 r. Matepuan: ABS nnacTuk (Typkbi),
PTFE (am(rap) Miwwin: CUMMETPUSITBIK (oH Kon yuwiH). KipicTipinreH akpaH, >apblk A1OATbI apTKbl
Kapblifbl, 8 TyliMe XoHe aMHaerh\py qsnrenerl Kabenb yablHabiFbl 1,8 M.

Tepi. K - USB (A). Kyar (kipic): 5,0 B/ 0,5 A (DC), 2,5 BT peiiit.
ﬂaNMK ontukanblk. Cesimtanablk: 100-26 000 DPI (epenki GovibiHwa 1600 DPI). Xayan Gepy
KelnpamablFel: 125 /250 /500 / 1000 (s, ( enki GovblHLwa) / 2000 / 4000 / 8000 u. Xepenaety: 50G
AeviiH. TyiiMenepaik kongaHy mep3imi KoHe : 80 munnuoH 6Gacy. OkpaH: TFT, 0,85 Aatoiim,
128x128 nukcenb. MaiinanaHy xaHe cakTay wapTrapbl: Temn. 0...+40 °C, can. birFanbinbik 85 %-fa
peiH (KqueHcauMnchm)

MasmyHbI: CbIMab! OVibiH TIHTYIpi, KON XbINbITKbILLBI (2 AaHa), TIHTYIPAIH Kocankb! amqaph\ KUHaFbI ﬁap
LWbIHBIASK TYFBIPbI, CaKTay Kopabbl, KINTTepai any cxemacsl,
AYINCI3 NAVAANAHY EPE)KEHEPI
TiHTYIpAi XOFapbl TemnepaTypara (KbUbITKbILUTApAGH HEMece TiKereil KyH coyneciHeH), orapbl
biFanbinblkka  YUbIpaTnakbls, LUaHFa, CyibIKTbIKTapra kon  Gepmeis. Tek KyaT KesiHeH
KbIPATKAHHAH KeliiH, KyFbIll 3aTTapabl HeMece TasanarbiluTap MeH epiTkiwTeppi KorgaH6ail, Tek
KypFaK Hemece can AbIMKbIN WybepekneH TasanaHbl3. TIHTYipAIH Kynan keTyiHe Xon 6epMeHis, OHbl

©3iHi3 GenLwekTeMeHi3 HeMece XeHAEMEHI3. N
TIHTYIPQI BANTAY XXOHE NAVOANAHY
Kocy. 2-6etreri B cypeTit kap. BipiHili peT KocbirnFaH kesae CTaHaapTTbl ApafiBepriep OpHaTbifFaHwa
TiHi3.
'li'vaMenepAm yHKUMANApLI. Saeki GoiibiHua TyiiMenep «ChipTKe! Typi» Geriminae kepcerinren
yHKUUSANApFa Colikee kerepi.
Banray. 3kpaH MeH Ty i nai TIHTYIp nap; prepi perrey TOSbIK
HyCKayNbIfblHAA cunaTTanFaH. TiHTyip nap TeHwey, akpan
KECKIHIH ©3MEPTY, MAKDOCTAp KacaY KOHe CTATUCTUKaH! KpY YLLIH Lorgar Platform KonpaHG6ackiH
opHaTbIHbI3. KonpaH6aHb! lorgar.com/platform caiitbiHaH xykren anyra 6onagbi.
AKAYIbIK CEBEBIH I3[IEY XXOHE TY3ETY
TiHTyipai KOMNbloTep aHbIKTamaWabl *: karte KOChIMbIM. TinTyipaiH USB kabeniH 6acka mnopTka
KarFabis. MeHsep akpanpa Gipkenki kosranmaiabl patuvk nac. TiHTyipai komnbloTepaeH
@KbIpaTbiN, AATIMKTIH TekcepiHis. flac 6onca, AATUMKTIH XKyMCaK, KypFaK LybepekneH TasarnaHbis.
P KYMbIC nai: Kor[anﬁa apKbirel OpHaTy caTci3 asiKTargbl.

Lorgar Platform KonnaH6acel apKsibl TyiiMe napameTpriepiH TekCepiHia aHe KarMbina KenTipiia.
AKaynap MeH akaynap[bl oo Typansl TONbifbipak aknapartbl lorgar.com/drivers-and-manuals
caliTbiHAa KoM XeTiMAi TONbIK NaiiianaHyLub! HycKaybifbiHaH Tabyra Gonaab!. KypbinFbl AYPbIC KyMbic

Konaay (an. nowra: support@lorgar.com; OHMaiiH u4aTt:
lorgar. com Kkepi GaiinaHbic niwiki: lorgar.com/for-users).

KENINAIK KbISMETI
Keninaik mep3imi eHim Genuek cayaa xeniciHae catbirFaH CoTTeH 6acTan CoHfbl CaTbin anyLubifa AeviH
Keningik any ywi4 P, ©3iH XBHe Tenemai pacTaiTbiH KyXKaTTbl YCbiHa

OTbIPbIN, TayapAbl CaTbin any HyKTeciHe xabapracy kepek. Keningik MepsiMi xaHe KblameT ety
MepaiMi — 2 XKblfl, erep Xeprinikti 3aHHamaaa esrewwe keaaenmece. KonnaHy xeHe Keningik Typarns!
KoChIMLLA aKnapaTTsi lorgar.com/warranty-terms caittbiiaa anyra 6onagp!.

KOCBIMLUA AKMAPAT
Byn aknapaT naiinanaHylwbinapra eckepTyci3 esrepTinyi MymkiH. XaHapTbinFaH aknapatTbl,
KYPBUWbIHBIH  €DKeV-TEDKeiNi  CUMAaTTamachii,  KOCbiNly XeHe naijfjanady — KagamaapbiH,
cepTudmKaTTapabl KeHe Keninaik aknapatbliH lorgar.com/drivers-and-manuals caiitbiiaa kon
KETIMZ ToMbIK NaiganaHyLubl HyCkayrbifbiHaH kapaHbl3. ©HaipyLi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KpiTaiiga xacanfaH. ©HIipinreH KyHi yLiiH
kanTamaHbl kap. bapnblk atanFaH cayna 6enrinepi MeH onapablH ataynapbl TUICTI UenepiHiK MeHLUiri
6onbin Tabbinagb!.
RoHS aupekmmBachl. Kypbinfbl kayinTi 3attapap Lwektey xeHiHgeri 2011/65/EU RoHS avpekTBachiHbH,
TanantapbiHa, CoHblH illiHae 2015/863/EU RoHS avpexTvBackIHbIH Tanana.

* Byn KyKaTTa «KOMMbIoTep» TePMUHI XYMbIC YCTENi KOMMbOTepriepi MeH HOyTOYKTepre KaTbiCTbl.
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1IZSKATS (sk. A att. 2. Ipp.)

@ - kreisa poga; @ - laba poga; 3 - nospiezams ritenting; @ - jutibas palielinasanas poga;

(5 - jutibas samazinasanas poga; (&) — apgaismojums; (@) — F1 poga; — kabelis; (@ - ekrans;

(0 - "Uz prieksu" poga; @ — "Atpakal" poga; ® - apgaismojuma vadibas poga; @ - sensors.
APRAKSTS

Paredzéjums: Lorgar vadu spélu pele ir paredzéta lietoSanai, spéléjot spéles un stradajot ar citam
lietotn@m Windows iericés.
Modeli: LRG-MSP80-WH (balta krasa), LRG-MSP80-BK (melna krasa).
Konstrukcijas iezimes. Izmérs: 129x73x40 mm. Svars: 93,5 g. Materials: ABS plastmasa (korpuss),
PTFE (kajas). Forma: asimetriska (labajai rokai). lebvéts ekrans, LED apgaismojums, 8 pogas un
ritentin$. Kabela garums 1,8 m.
Funkcionalas iezimes. Savienojums: USB (A). Jauda (ieeja): 5,0 V /0,5 A (DC), lidz 2,5 W. Sensors:
optiskais. Jutiba: 100-26 000 DPI (péc noklus&juma 1600 DPI). Reakcijas frekvence: 125 / 250 / 500 /
1000 (p&c noklusgjuma) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Paatrinajums: lidz 50G. Pogu @ un ) darbibas
mazs: 80 milj. nospie$anas. Ekrans: TFT, 0,85 collas, 128x128 pikseli. Lieto$anas un uzglaba$anas
apstakli: temp. 0...+40 °C, rel. mitr. Ildz 85 % (bez kondensacijas).
Piederumi: vadu spélu pele, roku sildTtajs (2 gab.), krizes pamatne ar rezerves kaju komplektu pelei,
uzglabasanas futralis, atslégu piekarina izvilk§anas shéma, atra lietoSanas pamaciba.
DRO AS LIETO$ANAS NOTEIKUMI

peli augstai i (no vai tieSiem saules stariem), lielam mitrumam,
izvairieties no putekliem, Skidrumiem. Tiriet tikai péc atvienoSanas no stravas padeves un tikai ar sausu
vai nedaudz mitru dranu, neizmantojot mazgasanas Iidzeklus vai tiriSanas Iidzeklus. Peli nedrikst
nomest, izjaukt vai labot patstavigi.

PELES IESTATISANA UN LIETOSANA

Savienojums. Sk. B att. 2. Ipp. Veicot pirmo savieno$anu, pagaidiet, [idz ir instaléti standarta draiveri.
Pogu funkcijas. Péc nokluse]uma pogas atbilst funkcijam, kas uzskaititas sadala "Izskats".

i Peles it (] $ana, izmantojot ekranu un pogas, ir aprakstlta pilna lietotaja
rokasgramata. Lai konfigurétu peles parametrus, programmétu pogas, mainitu attélu ekrana, veidotu
makrouzdevumus un skatitu statistiku, instaléjiet lietotni Lorgar Platform. Lietotne ir pieejama
lejupieladei fimekla vietné lorgar. comlplatform

IESPEJAMU DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA
Dators neatrod p epareizs savienojums. Savienojiet peles USB kabeli ar citu portu. Kursors
parvietojas nevienmérigi pa ekranu: sensors ir netirs. Atvienojiet pell no datora un parbaudlet
sensoru. Ja sensors ir nefirs, nofiriet to ar mikstu, sausu dranu. Progr pogas
klada, iestatot, izmantojot lietotni. Parbaudiet un atkartoti instaléjiet pogas iestatfjumus, izmantojot
lietotni Lorgar Platform. Sikaku informaciju par traucéjumiem un to novérSanu var apskatit pilnaja
lietotaja rokasgramata, kas pieejama timekla vietné lorgar.com/drivers-and-manuals. Ja ierice
nedarbojas pareizi, sazinieties ar atbalsta dienestu (e-pasts: support@lorgar.com; tieSsaistes
térzéSana: lorgar.com; atsauksmju veidlapa: lorgar.com/for-users).
GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas laiks sakas, kad pardod produktu galapatérétajam mazumtirgotaja veikala. Lai sanemtu
garantijas apkalpos$anu, sazinieties ar iegades vietu, uzradot austinas un maksajumu apliecinosu
dokumentu. Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi, ja vien vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi.
Sikaka informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama timekla vietné lorgar.com/warranty-terms.
APILDU INFORMACIJA
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma lietotajiem. Aktualako
informéaciju, detalizétus ierices aprakstus, pieslégSanas un darbibas solus, sertifikatu un garantijas
informaciju skatiet pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama timekla vietné lorgar.com/drivers-and-
manuals. RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina. RaZo$anas datumu sk. uz iepakojuma. Visas pre¢u Zimes un to nosaukumi ir to
attiecigo Tpasnieku TpaSums.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direkfivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezo$anas,
tostarp RoHS direkfivas 2015/863/EU prasibam.

* Saja dokumenta termins "dators" attiecas uz galddatoriem un kiépjdatoriem.
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ISVAIZDA (zr.Apav., 2p.)

@D - kairysis @ - inysi ® - i is slinkties ratukas;
@ - jautrumo padidinimo mygtukas; (&) — jautrumo sumazinimo mygtukas; () — foninis apévietimas;

— F1 mygtukas; — laidas; @ - ekranas; (0 — mygtukas ,Pirmyn*; @) — mygtukas ,Atgal*;

— foninio apsvietimo valdymo mygtukas; @) — jutiklis.
APRASYMAS
Paskirtis: laidiné Zzaidimy pelé ,Lorgar* skirta naudoti ZaidZiant ir dirbant kitose programélése
jrenginiuose, kuriuose veikia ,Windows".
Modeliai: LRG-MSP80-WH (balta spalva), LRG-MSP80-BK (juoda spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Matmenys: 129x73x40 mm. Svoris: 93,5 g. Medziaga: ABS plastikas
(korpusas), PTFE (kojelés). Forma: nesimetriska (desinei rankai). |taisytas ekranas, Sviesadiodis foninis
aps$vietimas, 8 mygtukai ir slinkties ratukas. Laido ilgis 1,8 m.
Funkcinés ypatybés. Prijungimas: USB (A). Maitinimas (jvestis): 5,0 V /0,5 A (DC), iki 2,5 W. Jutiklis:
optinis. Jautrumas: 100-26 000 DPI (numatytasis — 1600 DPI). Atsako daznis: 125 / 250 / 500 /
1000 (numatytasis) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Pagreitis: iki 50G. @ ir @) mygtuky resursas: 80 min.
spusteléjimy. Ekranas: TFT, 0,85 colio, 128x128 tasky. Eksploatavimo ir laikymo salygos: temp.
0...+40 °C, sant. oro drégn. iki 85 % (be kondensacijos).
Pakuotés turinys: laidiné Zaidimy pelé, ranky Sildyklé (2 vnt.), padékliukas puodeliui su atsarginiy
pelés kojeliy rinkiniu, laikymo déklas, karulio iStraukimo schema, trumpasis naudotojo vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
pelés esant groms (nuo Sildymo prietaisy arba tiesioginiy saulés
spinduliy) arba dideliam oro drégniui, venkite dulkiy, skysciy patekimo. Valymas leidZiamas tik atjungus
pele nuo maitinimo $altinio ir tik sausu arba Siek tiek drégnu audiniu, nenaudojant plovikliy ar valikliy.
Neleiskite, kad pelé kristy, neardykite ir netaisykite jos patys.
PELES NUSTATYMAS IR EKSPLOATAVIMAS

Prijungimas. Zr. B pav., 2 p. Pirma karta prijungdami pele, palaukite, kol bus jdiegtos standartinés
tvarkyklés.
Mygtuky funkcijos. Pagal numatytuosius nustatymus mygtukus atitinka funkcijos, nurodytos skyriuje
J8vaizda“.

Pelés iavi j ekrang ir S pilname
naudotojo vadove. Norédami nustatytl pelés parametrus, uzprogramuotl mygtukus keisti ekrane
rodomg vaizda, kurti makrokomandas ir perzidréti statistika, jdiekite ,,Lorgar Platform* programéle.
Programéle galima atsisiysti adresu lorgar.com/platform.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS
Kompiuteris neaptinka pelés *: neteisingas prijungimas. Prijunkite pelés USB laidg prie kito prievado.
Zymeklis nesklandziai juda ekrane: jutiklis uzterstas. Atjunkite pele nuo kompiuterio ir patikrinkite
jutikli. Esant ne$varumams, nuvalykite jutikli mink$tu sausu audiniu. Programuojami mygtukai
neveikia: triktis kei¢iant nustatymus per programele Patikrinkite |r |s nau]o nustatyklte mygtuky
nustatymus per ,,Lorgar Platform“ pi ISsamesnés ir apie gedimus ir jy Salinimo
badus rasite pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu lorgar.com/drivers-and-manuals. Jei
jrenginys neveikia tinkamai, kreipkités | palaikymo tarnybg (el. pastas: support@lorgar.com;
internetinis pokalbis: lorgar.com; atsiliepimy forma: lorgar.com/for-users).
ARANTINE PRIEZIORA

Garantinis laikotarpis prasideda nuo gaminio pardavimo galutiniam pirkéjui mazmeninés prekybos tinkle
momento. Norint gauti garanting prieZitira, reikia kreiptis j prekés jsigijimo punkta pateikiant pacig preke
ir mokéjima patvirtinantj dokumentg. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai, nebent
vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildoma informacija apie naudojima ir garantijg pasiekiama adresu
lorgar.com/warranty-terms.

PAPILDOMA INFORMACWA

Pateikta mformacua gali bati pakeista be |sankst|n|0 praneslmo naudolo]ams Akluallos |nformacuos
issamaus jrenginio ir prijungimo bei etapy ir apie sertifikatus ir
garantijg rasite pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu lorgar.com/drivers-and-manuals.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras).
Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg Zr. ant pakuotés. Visi nurodyti prekiy ienklai ir jy pavadinimai yra
atitinkamy jy savininky nuosavybé.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

* Siame dokumente terminas ,kompiuteris* reiskia stalinius ir skreitinius kompiuterius.



UITERLWK (zie afb. A op p. 2)
— linker knop; (@) — rechter knop; (3 — Klikbaar scrollwiel knop voor gevoeligheidsverhoging;
— knop voor gevoeligheidsvermindering; (& — verlichting; (@) — F1 knop; ® — kabel; (@ — scherm;
@0 - 'Vooruit' knop; @ — Terug' knop; @ - verlichting bedieningsknop; (3 - sensor.
BESCHRIJVING

Doel: de Lorgar bedrade gaming muis is ontworpen voor gebruik tijdens het gamen en werken in andere
apps op Windows-gebaseerde apparaten.
Modellen: LRG-MSP80-WH (witte kleur), LRG-MSP80-BK (zwarte kleur).
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 129x73x40 mm. Gewicht: 93,5 g. Materiaal: ABS kunststof
(behuizing), PTFE (voetjes). Vorm: asymmetrisch (rechtshandig). Ingebouwd scherm, LED-verlichting,
8 knoppen en scrollwiel. Kabellengte 1,8 m.
Functionele kenmerken. Verbinding: USB (A). Voeding (ingang): 5,0 V/0,5 A (DC), tot 2,5 W. Sensor:
optische. Gevoeligheid: 100-26.000 DPI (standaard 1600 DPI). Pollingsnelheid: 125 / 250 / 500 /
1000 (standaard) /2000 /4000 / 8000 Hz. Versnelling: tot 50G. Levensduur van de knoppen @ en :
80 min. klikken. Scherm: TFT, 0,85 inches, 128x128 pixels. Bedriffs- en opslagomstandigheden: temp.
0...+40 °C, RV tot 85 % (niet condenserend).
Verpakkingsinhoud: bedrade gaming muis, handwarmer (2 st.), onderzetter met een set
reservemuisvoetjes, opbergtas, schema voor het verwijderen van de sleutelhanger, korte
gebruikershandleiding.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Stel de muis niet bloot aan hoge n (van 1 of direct zonlicht), hoge
luchtvochtigheid, stof of vloeistoffen. Reinig alleen na het loskoppelen van de voeding en alleen met
een droge of licht vochtige doek, zonder gebruik van reinigingsmiddelen. Laat de muis niet vallen,
demonteer of repareer hem niet zelf.
AANPASSEN EN GEBRUIKEN VAN DE MUIS
Verbinding. Zie afb. B op p. 2. Wanneer u voor de eerste keer verbinding maakt, wacht u tot de
standaard drivers zijn geinstalleerd.
Knopfuncties. Standaard hebben de knoppen functies die zijn opgegeven in het gedeelte 'Uiterlijk'.
Aanpassen. Het aanpassen van de muisinstellingen met behulp van het scherm en de knoppen wordt
beschreven in de volledige gebruikershandleiding. Om muisinstellingen te configureren, knoppen te
programmeren, het schermbeeld te wijzigen, macro's te maken en statistieken te bekijken, installeert u
de Lorgar Platform app. De app kan worden gedownload op lorgar.com/platform.
PROBLEEMOPLOSSING
De muis wordt niet gedetecteerd door de computer *: onjuiste verbinding. Sluit de USB-kabel van
de muis aan op een andere poort. De cursor beweegt niet gelijkmatig over het scherm: de sensor
is vuil. Koppel de muis los van de computer en controleer de sensor. Als de sensor vuil is, maak hem
dan schoon met een zachte, droge doek. Programmeerbare knoppen werken niet: storing bij het
instellen via de app. Controleer en reset de knopinstellingen via de Lorgar Platform app. Raadpleeg
voor meer over en de volledige die
beschikbaar is op lorgar.com/drivers-and-manuals. Als het apparaat niet goed werkt, neem dan
contact op met de ondersteuning (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com;
feedbackformulier: lorgar.com/for-users).
GARANTIESERVICE
De garantieperiode begint vanaf het moment dat het product in een retailnetwerk aan de eindkoper
wordt verkocht. Om garantieservice te verkrijgen, dient u contact op te nemen met het verkooppunt van
het product, waarbij u het product zelf en een document ter bevestiging van de betaling verstrekt. De
garantieperiode en levensduur - 2 jaar, tenzij de plaatselijke wetgeving anders bepaalt. Meer informatie
over gebruik en garantie is beschikbaar op lorgar.com/warranty-terms.
AANVULLENDE INFORMATIE
De i ie kan worden ijzigd zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.
Raadpleeg voor actuele informatie, gedetallleerde beschrijvingen van het apparaat, verbindings- en
bedieningsstappen, certificaat en garantie-informatie de volledige gebruikershandleiding die
beschikbaar is op lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Zie verpakking voor productiedatum.
Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.
RoHS richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke
stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

* In dit document verwijst de term 'computer’ naar desktopcomputers en laptops.
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WYGLAD ZEWNETRZNY (patrzrys. A na str. 2)

@ - lewy przycisk; @ — prawy przycisk; () - Kiikalne kotko przewijania; @ — przycisk zwigkszania
czulosci; (8) — przycisk zmniejszania czutosci; (8) — podswietlenie; (@) — przycisk F1; — kabel;

— ekran; @0 - przycisk ,Do przodu’; @) - przycisk Wstecz; @ - przycisk sterowania
podswietleniem; @ — czujnik.

OPIS
Przeznaczenie: przewodowa mysz gamingowa Lorgar jest przeznaczona do uzytku podczas grania w
gry i pracy w innych aplikacjach na urzadzeniach z systemem Windows.
Modele: LRG-MSP80-WH (kolor biaty), LRG-MSP80-BK (kolor czarny).
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 129x73x40 mm. Waga: 93,5 g. Materiat: tworzywo ABS (obudowa),
PTFE (nozki). Ksztalt: asymetryczny (praworgczny). Wbudowany ekran, podswietlenie LED,
8 przyciskow i kotko przewijania. Diugosc kabla 1,8 m.
Cechy funkcjonalne. Potaczenie: USB (A). Zasilanie (wejscie): 5,0 V /0,5 A (DC), do 2,5 W. Czujnik:
optyczny. Czutos¢: 100-26 000 DPI (domysinie 1600 DPI). Czestotllwosc odpomedzl 125/250/500/
1000 (domyslInie) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. P! ie: do 50G. Z
80 min kliknig¢. Ekran: TFT, 0,85 cala, 128x128 pikseli. Warunki pracy i przechowywania: temp
0 .+40 °C, W|Ig wzg. do 85 % (bez kondensacii).
mysz dioni (2 szt.), podstawka pod kubek z
zestawem zapasowych nozek do myszy, etui do , schemat
skrocona instrukcja obstugi.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Nie wystawiaj myszy na dziatanie wysokich temperatur (pochodzacych z urzadzen grzewczych lub
bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej wilgotnosci, unikaj kurzu i ptynéw. Czyscic tylkko po
odtgczeniu od zasilania i tylko suchg lub lekko wiIgolna szmalka, bez uzycia detergentow lub srodkow
. Nie nalezy ¢, demontowac ani naprawia¢ myszy samodzielnie.
KONFIGURACJA | OBSLUGAMYSZY
Potaczenie. Patrz rys. B na str. 2. Przy pi y iu nalezy ¢, az zostang
zainstalowane standardowe sterowniki.
Funkcje przyciskéw. D § przyciski odpowiadajg funkcjom $ w punkcie ,Wyglad
zewnetrzny”.
Ustawienie. Regulacja ustawien myszy za pomoca wyswietlacza i przyclskow zostata oplsanaw peinej
instrukcji obstugi. Aby skonfigurowac ustawienia myszy, zaprogramowac przyciski, zmieni¢ obraz
ekranu, tworzy¢ makra i przegladac statystyki, prosze zainstalowa¢ aplikacje Lorgar Platform.
Aplikacja jest dostgpna do pobrania na stronie lorgar.com/platform.
USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK
Mysz nie jest wykrymna przez . we potgczenif Podlqcz kabel USB myszy
do innego portu. Kursor nie przesuwa sig rownomlemle po ekra k jest zabrudzony. Odtgcz
mysz od komputera i sprawdz czujmk W przypadku zabrudzenia wyczys$¢ czujnik migkka, suchg
nie dzialaja: btad podczas ustawiania za pomocg aplikacii.
Sprawdz i zresetu] ustawienia przyclskow za pomocg aplikacji Lorgar Platform. Wigcej informacji na
temat bledow i rozwiazywania probleméw mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi dostepnej na
stronie mtemetowej lorgar.com/drivers-and-manuals. Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, prosze
skontaktowa¢ si¢ z pomocg techniczng (e-mail: support@lorgar.com; czat online: lorgar.com;
formularz opinii: lorgar.com/for-users).
SERWIS GWARANCYJNY
Okres gwarancji rozpoczyna si¢ w momencie sprzedazy detalicznej produktu klientowi koricowemu.
Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu i przedstawi¢ produkt
oraz dowdd zapfaty. Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosi 2 lata, chyba ze lokalne przepisy
stanowig inaczej. Wigcej informacji na temat uzytkowania i gwarancji mozna znalez¢ na stronie
internetowej lorgar.com/warranty-terms.
DALSZE INFORMACJE

Podane informacje mogg ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne informacje,
szczegolowe opisy urzadzenia, czynnosci zwigzane z podigczeniem i obsltugg, informacje o
certyfikatach i gwarancji mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie intemetowej
lorgar.com/drivers-and-manuals. Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji znajduje sie
na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy sg wtasnoscig odpowiednich whascicieli.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancii niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
* W niniejszym dokumencie termin ,komputer” odnosi sie do komputeréw stacjonamych i laptopow.
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VISTA EXTERIOR (ver fig. A na pag. 2)

@ - botzo esquerdo; @ - botéo direito; 3 — roda de rolagem com pressao; (@) — botdo de aumento
de sensibilidade; (8 — bot&o de redugao de sensibilidade; é — iluminagzo; (@) — botao F1; @ - cabo;
— ecré; (0 — botao "Avangar”; — botéo "Retroceder”; @ — botéo de controlo da iluminagao;

@ - sensor.

DESCRIGAO
Ob]etlvo o rato para Jogos com fios Lorgar foi concebido para ser utilizado para jogar e trabalhar
noutras no Windows.
Modelos LRG-H MSPBO WH (cor branca) LRG-MSP80-BK (cor preta).
Caracteristicas de concegao. Tamanho: 129x73x40 mm. Peso: 93,5 g. Material: plastico ABS
(corpo), PTFE (pés). Forma: assimétrica (para a mao direita). Ecra incorporado, iluminagao LED,
8 botdes e roda de rolagem. Comprimento do cabo 1,8 m.
Caracteristicas funcionais. Ligagdo: USB (A). Alimentagao (entrada): 5,0 V/ 0,5 A (CC), até 2,5 W.
Sensor: 6tico. Sensibilidade: 100-26 000 ppp (predefinigao 1600 ppp). Frequéncia de resposta: 125 /
250 /500 / 1000 (predefinigao) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Aceleragzo: até 50G. Vida util dos botdes (D)
e (): 80 milhGes de cliques. Ecra: TFT, 0,85 polegadas, 128x128 pixeis. Condigdes de funcionamento
e armazenamento: temp. 0...+40 °C, hum. rel. até 85 % (sem condensagéo).
Conteuido da embalagem: rato para jogos com fios, aquecedor de mé&os (2 pgs), suporte para chavena
com um conjunto de pés sobresselentes para o rato, estojo de arrumag&o, esquema de extragéo para
porta-chaves, breve guia do utilizador.

RATICAS DE UTILIZA(}AO SEGURA
Nao exponha o rato a elevadas (de dispositivos de aquecimento ou da luz solar direta),
a humidade elevada, evite o po e os liquidos. A limpeza s6 € permitida apés a desconexdo da
alimentagao elétrica e apenas com um pano seco ou ligeiramente humido, sem a utilizagao de
detergentes ou agentes de limpeza. Nao_deixe cair, ndo desmonte nem repare o rato por si proprio.
CONFIGURA(}AO E FUNCIONAMENTO DO RATO
Ligagao. Ver fig. B na pag. 2. Quando estabelecer a ligagao pela primeira vez, aguarde a instalagao
dos controladores padréo.
Fungdes dos botoes. Por defeito, os botdes correspondem as fungdes especificadas na secgao "Vista
exterior".
Configuragao. O ajuste das definigdes do rato utilizando o ecra e os botdes é descrito no manual
completo do utilizador. Para configurar as definicoes do rato, programar botoes, alterar a imagem do
ecra, criar macros e ver estatisticas, instale a apl\ca@ao Lorgar Platform. A aplicag@o esta disponivel
para descarregamento na pagina web Iorg}: .com/platfo
RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

O rato nao é detetado pelo computador *: ligagéo incorreta. Ligue o cabo USB do rato a outra porta.
O cursor nao se desloca uniformemente no ecra: o sensor esta sujo. Desligue o rato do computador
e verifique o sensor. Se estiver sujo, limpe o sensor com um pano macio e seco. Os botdes
programaveis ndo funcionam: falha ao definir através da aplicag@o. Verifique e reinstale as
definigbes do botao através da aplicagédo Lorgar Platform. Para mais informagoes sobre falhas e
resolugdo de problemas, consulte o manual completo do utilizador disponivel na pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals. Se o dispositivo ndo funcionar corretamente, contacte o apoio ao
cliente (e-mail: support@lorgar.com; chat online: lorgar.com; formuldrio de feedback:

lorgar.com/for-users).
SERVICO DE GARANTIA
O periodo de garantia comega quando o produto é vendido por num retalhista ao cliente final. Para
receber o servigo de garantia, deve dirigir-se ao ponto de venda do produto, apresentando o propno
produto e um o do O periodo de garantia e a vida util séo de
2 anos, exceto quando especlflcado em contrario pela legislagdo local. Estdo disponiveis mais
informagdes sobre a utilizagao e a garantia na pagina web lorgar.com/warranty-terms.
FORMACOES ADICIONAIS
As informagdes fornecidas estdo sujeitas a alteragdes sem aviso aos utilizadores. Para obter
informagoes atualizadas, descrigoes detalhadas do dispositivo, passos de ligagéo e de funcionamento,
informagdes sobre o certificado e a garantia, consulte o manual do utilizador completo disponivel na
pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Ver na embalagem a data de
fabrico. Todas as marcas comerciais e nomes de marcas mencionados séo propriedade dos seus
respetivos proprietarios.
Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre
arestrigéo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

* No presente documento, o termo "computador” refere-se a computadores de secretaria e portateis.
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ASPECT (vezi fig. A de la pag. 2)
(@ - butonul din stanga; @) - butonul din dreapta; (3) - rotita de derulare clicabila; @ — butonul pentru
cresterea sensibilitatii; (® - butonul pentru scaderea sensibilitatii; (® - lumina de fundal; @ - butonul
F1; ® - cablu; ® - ecran; (0 — butonul ,Mers inainte”; @ — butonul ,Mers inapoi’; @ — butonul de
control al luminii de fundal; @ — senzor.
DESCRIERE
Scop: mouse-ul Lorgar pentru jocuri cu fir este proiectat pentru a fi utilizat in timpul jocurilor si al altor
aplicatii pe dispozitive bazate pe Windows.
Modele: LRG-MSP80-WH (culoare alba), LRG-MSP80-BK (culoare neagra).
Caracteristici de proiectare. Dimensiuni: 129x73x40 mm. Greutate: 93.5 g. Material: plastic ABS
(corp), PTFE (picioare). Forma: asimetrica (dreptaci). Ecran incorporat, iluminare de fundal cu LED,
8 butoane si rotlta de derulare. Lungimea cablului 1,8 m.
functionale. Conectare: USB (A). Putere (intrare): 5,0 V/ 0,5 A (DC), panala 2,5 W.

Senzor: optic. Senslbllltate 100-26 000 DPI (|mp||c|t1600 DPI). Frecventa de raspuns: 125 /250 /500 /
1000 (implicit) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Acceleratie: pana la 50G. Durata de viata a butoanelor [©) si

: 80 min de apéasari. Ecran: TFT, 0,85 inch, 128x128 pixeli. Conditii de funcglonare si depozltare
temp. 0...+40 °C, RH panala 85 % ('éré conder\sare)
Contit i mouse-ul pentru jocuri, incalzitor de maini (2 buc) suport pentru cupa Cu un set
de plcloare de rezerva pentru mouse, cutie de dep: , schema de , ghid de
pornire rapida.

REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Nu expuneti mouse-ul la temperaturi ridicate (de la aparate de incélzire sau de la lumina directd a
soarelui), la umiditate ridicata, evitati praful si lichidele. Curatati numai dupa deconectarea de la sursa
de alimentare si numai cu o carpa uscatd sau usor umeda, fara a folosi detergenti sau agenti de
curétare. Nu permiteti mouse-ului sa cada, nu-l dezasamblati sau reparati singur.
SETAREA $I UTILIZAREA MOUSE-ULUI
Conexiune. Vezi fig. B de la pag. 2. Cand va conectati pentru prima data, asteptati pana cand sunt
instalate driverele standard.
Functiile butoanelor. In mod implicit, butoanele corespund functiilor specificate in sectiune ,Aspect’.
Setarea. Reglarea setarilor mouse-ului cu ajutorul ecranului si al butoanelor este descrisa in manualul
complet al utilizatorului. Pentru a configura setarile mouse-ului, a programa butoanele, a schimba
imaginea ecranului, a crea macro-uri si a vizualiza statisticile, instalati aplicatia Lorgar Platform.
Aplicatia este disponibild pentru a la adresa lorgar.
DEPANARE
Mouse-ul nu este detectat de computer *: conectare incorectd. Conectati cablul USB al mouse-ului
la un alt port. Cursorul nu se deplaseaza uniform pe ecran: senzorul este murdar. Deconectati
mouse-ul de la computer si venflcatl senzorul Daca este murdar, curatati senzorul cu o carpa moale si
uscata. esec la setarea prin intermediul aplicatiei. \/enﬁcan
si resetati setarile butonulul prin mtermedlul apllcatlel Lorgar Platform. Mai multe informatii despre
defectlum si depanare, puteti gasi in manualul complet de utilizare disponibil pe pagina web
Iorgar com/drivers-and-manuals. Daci dispozitivul nu functioneaza corect, contactati asistenta
(e-mail: support@lorgar.com; chat online: lorgar.com; formular de feedback: Iorgar.comlfor-users).
SERVICIU DE GARANTIE
Perioada de garantie incepe in momentul in care produsul este vandut de catre la un comerciant cu
amanuntul catre clientul final. Pentru a obtine serviciul de garantie, trebuie s& contactati punctul de
cumpdrare a bunurilor, furnizand bunurile in sine si un document care confirma plata. Garantie si durata
de viata — 2 ani, cu exceptia cazului in care Ieglslatla locala prevede altfel. Informatii supllmentare
privind utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar.com/warranty- -terms.
INFORMAT Il SUPLIMENT ARE
Informatiile continute Tn prezentul document pot fi modificate féra a fi notificate utilizatorilor. Informatii
actualizate, descrieri detaliate ale dispozitivului, pasi de conectare si operare, informatii despre certificat
si garantie, sunt continute Tn manualul de utilizare complet disponibil pe pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals. Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de
fabricatie. Toate mércile comerciale si denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei
privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

* In acest document, termenul ,computer” se referé la computere desktop si laptopuri.
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BHELLHWA BUA (cm. puc. A Ha c. 2)
@ - nesas kronka; ) - npasas KHOMKa; — KONeco MpoKkpyTkM ¢ Haxatuem; @ — KHorka
YBENMUEHMS YyBCTBUTE MIbHOCT] — KHOMKA yMeHbLIGHAS UyBCTBUTENIbHOCTY; (B) — MOACBeTKa:
— kiorka F1; @) - kabens; @ - akpar; 0 - kHonka «Brepesy; @ — kvonka «Hasapy; @ - kronka
yrpasnenus noacseTkoit; @3 — cecop.
OMUCAHUE

Ha3naueHme: npoBojHas UrpoBas Mbilub Lorgar npefHasHadeHa qnn VICTIOSTb30BaHMS BO BPEMSI UID 1
&aﬁom B gﬁyrmx TPUTIOXEHNSX Ha YCTPOVCTBAX Ha base Window:
G-MSP80-WH (6enbi ugeT), LRG-MSP80-BK (qepnh\m uBerT).

KOHch KTUBHble 0coB6eHHOCTU. Paamep: 129x73x40 mm. Bec: 93,5 r. Matepuan: ABC-nnacTuk
(kopryc), MT®S (Hoxku). Popma: acuMeTpudHas (Ana npasoi_ pyku). BCTpoewHbii akpaH,
CBETOAWOAHAS MIOACBETKA, B KHOMOK 1 KONECO C NPOKPYTKOWA. flnka kabens 1,8 M.

! : USB (A). Mutanue (i Exoq) 50B/0,5A (DC), po
2,5 BT. CeHCop: OMTUieckmii, YyBCTBUTENbHOCTS: 100-26 00 DPI (| noFMonanwomOO DPI). Yactota
oTknmka: 125 / 250 /500 / 100 (no ymon4armio) / 2000 / 4000 / 8000 I'u. Yckopenue: fo 50G. Pecypc
kHonok @ u (@: 80 MnH Haxatwii. Okpad: TFT, 0,85 mioiima, 128x128 nukceneit. Ycrosus
aKcnnyaTaumm n xpaHenust: Temn. 0...+40 °C, oTH. BnaxH. A0 85 % (6e3 koHaeHcauum).
Komnnektaums: npoBoaHasi MrpoBasi Mbllb, IPeSika Ans pyk (2 wWT.), NOACTaBKA NOA “allky C
KOMIIEKTOM 3aMaCHbIX HOXEK AN MbILLIM, YEXON [If1st XPaHEHMsi, CXeMa U3BreyeHnsi Gpernoka, kpaTkoe
PYKOBOZCTBO rorb30BaTens.

MPABUNA BE30MACHOI0 UCMONb30BAHUA

He nopsepraitte Mblilub BbICOKUX Harp:
MPSAMbIX COTHEUHBIX Jy|elt), MOBbILLIEHHOM Ena)KHOCTM MageraMTe ronananusi Mbinm, )KWJKOCTSI/I
UMCTKA [ TOmbKO nocne MUTaHKS 1 TOMKO CYXOW UNK Crierka

BI2KHOM TKaHbI0, 6€3 MPUMEHEHMS MOKOLLVX NI qmcmu.unx cpeacTe. He gonyckaiite NafeHms Mbitum,
He pa3bupaiite 1 He peMOHTIﬁ)KIZTe ee_caMocTosTer

CTPOMKA U SKCI'IHYATALlVIH MbILWK
Mogakniouenme. Cm. puc. B Ha c. 2. Mpu nepBoM NOAKMIoYEHM AOKAUTECH YCTAHOBKA CTaHAAPTHBIX
ApaliBepoB.
®yHKUMM KHomok. Mo y KHOMKam yHKLMK, B pasgerne
«BHewwHWiA BUA» .
Hactpoika. Perymvposka napaMeTpoa MbiLLM c NOMOLLBI0 9KPAHA M KHOMOK OMMCaHa B MOSHOM
p IJ NapameTpoB MbILM, MPOTPAMMUPOBAHUS KHOMOK,
M AN MPOCMOTPA CTATUCTUKM YCTaHOBUTE
npunoxenue Lorgar Platform I'IpMno»(eHVe [OCTYMHO Ansl  CKauvBaHWA Ha Be6-CTpanuue

lorgar.com/plat
YCTPAHEHUE BOSMO)KHbIX HEVICI'IPABHOCTEVI
Mbiwb He THOX . Mopgkniounte USB-kabenb
Wit K APYTOMY 10pTY. KypCOp HEpaBHOMEpHO nepememae1cn 10 3KPaHy: 3arpA3HEH CeHCOp.
OTKIIO4UTE MblLLib OT KOMMLKOTEPA 1 MPOBEPbTE CEHCOP. P HANMYIY 3ArPAHEHMI OYNCTUTE CEHCOP
MSIKOM CyXoii_TKakbio. MporpaMmupyeMble KHOMKM He paboTaloT: COO Mpu HACTPOiike Yepe3
I'Ipoaepme " nept KNOHOK qepea npunoxehue Lorgar Platform.
Boree o MOXHO HalTii B
M0STHOM PYKOBO/ACTBE MONb30BaTeNs, AOCTYMHOM Ha Eeﬁ -CTpaHuLe Iorgar com/drivers-and-manuals.
Ecnm ycTpoiicTBo He paboTaeT AOIKHbIM 06pa3om, obpatuteck B CryxBy noanepxku (an. nodra:
support@lorgar.com; oHnaitH-yar: Iorgaricom: (g(g)ma oﬁBIamolZ cessu: lorgar.com/for-users).
FAPAHTUAHOE OBCIY>XMBAHUE
FapaHTWiiHBI CPOK HAYMHAETCS C MOMEHTA MPOOAKM M3OENMs B PO3HUYHOM CETU KOHEUHOMY
nokynatenio. [nA MONyYeHUs rapaHTUHOTO OBCIYXMBAHMS CrieflyeT O6paTMTbCsi B MYHKT
nprobpeTeHnsi ToBapa, MPeOCTaBUB CaM _TOBAp W [IOKYMEHT, MOATBEPKAAIOLMIA Onniary.
apaHTUIHBI CPOK M CPOK CykGbl — 2 rofja, €CMM WHOE He YCTaHOBNEHO MEeCTHbIM
3aKoHo/aTeNbCTBOM. [ononHuTenbHasi MHopMaumsi 06 YCToNb30BaHWM 1 rapaHTUK [OCTYMHA Ha
Be6-cTpaHuue lorgar.com/warranty-terms.
OMONHUTENBbHASA I/IHOOPMAL[VIH
I'IpMEegennaﬂ WHopMaLms MoXeT BbiTb 7. AKTyanbHas
i manoe TIOAKMIOYEHNS 1 AKCTITlyaTaLuK, CBEIEHNS O
cemepMKaTax ¥ TapaHT! COREPXATCA B NOIHOM PYKOBOACTBE NOM30BATENH, AOCTYMHOM Ha Be6-
cTtpanuue lorgar.com/drivers d : ASBISC PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). CpenaHo B Kutae. [laTy npou3BoacTBa CM. Ha
ynakoBke. Bce yKasaHHble TOPIOBbIE MapkM W WX Ha3BaHusi SBMSIOTCH COBCTBEHHOCTBIO WX
COOTBETCTBYIOUYX BlIAAENbLEB.
[vpekmBa RoHS. YctpoiicTBo oTBevaeT TpeboBaHusM [vpekTvibl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuieHum
cofepaHus BpeHbIX BELLECTB, BKIloyas TpeboBaHus Jupektusbl ROHS 2015/863/EU.

* B AaHHOM [JOKYMEHTE 10} TEPMUHOM «KO p CTauvoHapHbie Pbi N
HOYTOYKN.
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VZHLAD (pozri obr. A nastr. 2)
@ - lavé tlagidlo; @ - praveé tlagidlo; @) — klikate/né rolovacie koliesko; (@) — tlagidlo na zvySenie
citlivosti; 8 — tlagidlo na znizenie citiivosti; &) — podsvietenie; (@ - tlacidlo F1; — kabel;
@ - obrazovka; (0 - tlacidlo "Vpred"; @ - tlacidlo "Spat"; @ - tlagidlo oviadania podsvietenia;
@ - senzor.
POPIS
Uréenie: kablova herna mys Lorgar je uréena na pouzivanie pri hrani hier a praci v inych aplikaciach
na zariadeniach na baze Windows.
Modely: LRG-MSP80-WH (biela farba), LRG-MSP80-BK (Cierna farba).
Konstrukéné viastnosti. Velkost: 129x73x40 mm. Hmotnost: 93,5 g. Material: ABS plast (telo), PTFE
(nozicky). Tvar: asymetricky (pravotocivy). Zabudovana obrazovka, LED podsvietenie, 8 tlacidiel a
rolovacie koliesko. Dlzka kabla 1 8 m
Funkéné Pri B (A). Napajanie (vstup): 5,0V /0,5 A (DC), do 2,5W. Senzor:
opticky. Citlivost: 100-26000 DPI (predvolene nastavenie 1600 DPI). Frekvencia odozvy: 125 / 250 /
500 / 1000 (predvolené nastavenie) / 2000 /4000 / 8000 Hz. Zrychlenie: az 50G. Zivotnost tladidiel @
a (: 80 mil. kliknuti. Obrazovka: TFT, 0,85 palca, 128x128 pixelov. Prevadzkové a skladovacie
podmienky: tepl. 0...+40 °C, rel. vih. do 85 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia: kablova herna mys, ohrieva¢ ruk (2 ks), podlozka pod $alku so sadou nahradnych
noziciek pre mys, tulozné puzdro, schéma na vytahovanie kli¢enky, struény navod na pouzitie.
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Mys nevystavujte vysokym teplotam (od ohrievaov alebo priameho sineéného Ziarenia), vysokej
vihkosti. Zabrafte vniknutiu prachu, kvapalin. Cistite iba po odpojeni zo zdroja nap4jania a len suchou
alebo mierme navihéenou handri¢kou, bez pouzitia umyvacich a éistiacich prostriedkov. Nenechajte mys
spadnut, nerozoberajte ju ani ju neopravujte sami.
NASTAVENIE A PREVADZKA MYSI
Pripojenie. Pozri obr. B na str. 2. Pri prvom pripojeni pockajte kym sa nainstaluju Standardné oviadace.
Funkcie tlaci pi nastaveni p ju tlacidla funkciam, uvedenym v cCasti
"Vzhlad".
Nastavenie. Uprava nastaveni mysi pomocou obrazovky a tlacidiel je opisana v Uplnej pouzivatelskej
prirucke. Ak chcete nakonfigurovat nastavenia mysi, naprogramovat tlacidla, zmenit vzhlad obrazovky,
vytvorit makra a zobrazit' tatistiky, nainstalujte si aplikaciu Lorgar Platform. Aplikacia je k dispozicii
na stiahnutie na stranke lorgar.com/platform.
ODSTRANENIE MOZNYCH PORUCH

Mys nie je rozpoznana poéitaéom *: nespravne pripojenie. Pripojte kabel USB mysi do iného portu.
Kurzor sa nepohybuje rovnomerne po obrazovke: senzor je znecisteny. Odpojte mys od pocitaca a
skontrolujte senzor. Ak je senzor zneisteny, vyéistite ho méakkou a suchou handri¢kou.

é tlacidla ju: zlyhanie pri nastavovani prostrednictvom aplikacie.
Skontrolujte a obnovte nastavenia tlagidiel prostrednictvom aplikicie Lorgar Platform. Dalsie
informéacie o poruchach a ich rie$eni najdete v Uplnom navode na pouZzitie, ktory je k dispozicii na
webovej stranke lorgar.com/drivers-and-manuals. Ak zariadenie nefunguje spravne, kontaktujte
podporu  (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; formular spatnej vazby:
lorgar.com/for-users).

ZARUCNY SERVIS
Zarucna doba zacina plynit od predania vyrobku v maloobchodnej sieti koneénému kupujicemu. Ak
chcete ziskat' zaruény servis, mali by ste sa obratit na miesto nakupu tovaru a poskytnut' vyrobok a
doklad potvrdzuijlci platbu. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovuju
inak. Dalsie informécie o pouZivani a zaruke najdete na webovej stranke lorgar.com/warranty-terms.
DALSIE INFORMACIE

Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informacie, podrobné popisy zariadenia, postup pripojenia a pouzitia, informacie
o certifikatoch a zaruke najdete v iplnom navode na poutZitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals. grobca ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na obale. VSetky ochranné znamky a
ich nazvy st majetkom prislusnych viastnikov.

Smernica RoHS Zariadenie splna pozladavky smemlce RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
r ¢nych latok vratane pc mernice RoHS 2015/863/EU.

*V tomto dokumente sa pojem "pocita¢" vztahuje na stolové a prenosné pocitace.
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VIDEZ (glejte sliko A na str. 2)
@ - levi gumb; (@ — desni gumb; ) — drsno kolesce s klikom; @ — gumb za pove&anje obéutljivosti;
(5 - gumb za zmanj$anje obéutljivosti; € — osvetlitev; (@ — gumb F1; — kabel; ® - zaslon;
@0 — gumb "Naprej"; @) — gumb "Nazaj"; 2 — gumb za nadzor osvetlitve ozadja; @) — senzor.

Namen: Zi¢na igralna miSka Lorgar je namenjena uporabi v igrah in drugih aplikacijah na napravah, ki
temeljijo na Windows.

Modeli: LRG-MSP80-WH (bela barva), LRG-MSP80-BK (¢rna barva).

Oblikovne znacilnosti. Velikost: 129x73x40 mm. Teza: 93,5 g. Material: ABS plastika (ohisje), PTFE
(nozice). Oblika: asimetricna (za desno roko). Vgrajen zaslon, osvetlitev LED, 8 gumbov in drsno
kolesce Dolzina kabla 1 8 m.

anje: USB (A). Napajanje (vhod): 5.0 V / 0.5 A (DC), do 2.5 W.
Senzor optiéni. Obcutljivost: 100-26. 000 DPI (privzeto 1600 DPI). Odzivna frekvenca: 125 /250 /500 /
1000 (privzeto) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Pospesevanje: do 50G. Zivljenjska doba gumbov @) in

80 mil pritiskov. Zaslon: TFT, 0,85 palca, 128x128 slikovnih pik. Pogoji delovanja in skladi$éenja: temp.
0...+40 °C, rel. vl. do 85 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave: Zi¢na igralna miska, grelec za roke (2 kos), stojalo za skodelico s kompletom
rezervnih nogic za misko, etui za shranjevanje, shema za izvleGek obeska za kljuce, priro¢nik za hiter
zagon.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO
Miske ne izpostavijajte visokim temperaturam (zaradi grelnih naprav ali neposredne soncne svetlobe),
visoki viaznosti, prahu in teko¢inam. Cig&enje je dovoljeno le po izklopu iz elektricnega omreZjainle s
suho ali rahlo vlazno krpo, brez uporabe detergentov ali Cistil. Pazite, da miska ne pade na tla in je ne
razstavite ali popravite sami.
NASTAVITEV IN UPRAVLJANJE MISKE
Povezava. Glejte sliko B na str. 2. Ob prvi povezavi po¢akajte, da se namestijo standardni gonilniki.
Funkcije gumbov. Privzeto gumbi ustrezajo funkcijam, dolocenim v razdelku "Videz".
Nastavitev. Prilagajanje nastavltev miSke z uporabo zaslonai in gumblje opisano v celotnem priroéniku
za uporabo. Ce Zelite itve miske, pr umbe, spremeniti zaslonsko sliko,
ustvariti makra in si ogledati statlstlcne podatke, namestlte apllkacuo Lorgar Platform. Aplikacija je
dostupna za preuzimanje na strani lorgar.com/pla
ODPRAVLJANJE TEZAV
Racunalnik ne prepozna miske *: napacna povezava. Kabel USB miske prikljucite na drugi prikljucek.
Pusc¢ica se premika neenakomerno po zaslonu: senzor je umazan. Odklopite misko iz racunalnika
in preverite senzor. Ce je senzor umazan, ga ogistite z mehko, suho krpo. Programabilni gumbi ne
delujejo: napaka nastavitve prek aplikacije. Preverite in ponastavite nastavitve gumbov prek aplikacije
podijetja Lorgar Platform. PodrobnejSe informacije o napakah in njihovem odpravijanju najdete v polni
verziji uporabniskega priroénika, ki je na voljo na spletni strani lorgar.com/drivers-and-manuals. Ce
naprava ne deluje pravilno, se obrnite na podporo (e-posta: support@lorgar.com; spletni klepet:
lorgar.com; obrazec za povratne informacije: lorgar.com/for-users).
GARANCIJSKI SERVIS
Garancijski rok se zaéne, ko je izdelek prodan na drobno konénemu kupcu. Ce Zelite prejeti garancijsko
storitev, se morate obmiti na mesto nakupa izdelka in dostaviti sam izdelek ter dokument, ki potrjuje
placilo. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti, razen ¢e lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace.
Dodatne informacije o uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani: lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE
Z j ije se lahko spi j ez obvestila i Azurne
mformacue podroben opis naprave, faz povezovan]a in delovanja informacije o certifikatih in garancuah
najdete v polni verziji uporabniSkega priro¢nika, ki je na voljo na spletni strani lorgar.com/drivers-and-
manuals. Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). lzdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na embalazi. Vse navedene
blagovne znamke in njihova imena so last njihovih lastnikov.
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno
2z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

* V tem dokumentu za izraz "raéunalnik"
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ASPECTO (véase la Fig. A en la pag. 2)
@ - boton izquierdo; @ — boton derecho; (3) — rueda de desplazamiento clicable; @) — boton para
aumentar la sensibilidad; (8) — boton para disminuir la sensibilidad; etroiluminacion; (@) — botén
F1; ® - cable; (9 — pantalla; (0 — boton "Adelante”; @) — boton "Atras — botén de control de la
retroiluminacion; @) — sensor.

DESCRIPCION

Finalidad: el raton para juegos con cable Lorgar esta disefiado para utilizarlo mientras juega y trabaja
en otras aplicaciones en dispositivos basados en Windows.
Modelos: LRG-MSP80-WH (color blanco), LRG-MSP80-BK (color negro).
Caracteristicas de disefio. Tamafo: 129x73x40 mm. Peso: 93,5 g. Material: plastico ABS (cuerpo),
PTFE (pies). Forma: asimétrica (diestra). Pantalla integrada, retroiluminacion LED, 8 botones y rueda
de desplazamlento Longitud del cable 1,8 m.
Caracteristicas funcionales. Conexion: USB (A). Potencia (entrada): 5,0 V /0,5 A (CC), hasta 2,56 W.
Sensor: 6ptico. Sensibilidad: 100-26.000 PPP (por defecto 1600 PPP). Frecuencia de respuesta: 125/
250 / 500 / 1000 (por defecto) / 2000 / 4000 /8000 Hz. Aceleracion: hasta 50G. Vida Util de los botones

: 80 millones de clics. Pantalla: TFT, 0,85 pulgadas, 128x128 pixeles. Condiciones de
funclonamlento y almacenamiento: temp. 0...+40 °C, HR hasta el 85% (sin condensacion).
Accesorios: raton para juegos con cable, calentador de manos (2 uds.), soporte de taza con unjuego
de pies de repuesto para el raton, estuche de almacenamiento, esquema de extraccion de llavero, guia
de inicio rapido.

NORMAS DE USO SEGURO
No exponga el raton a elevadas (de es 0 luz solar directa), a una humedad
elevada, al polvo o a los liquidos. La limpieza solo se permite después de desconectar el dispositivo
de la fuente de alimentacion y solo con un pafio seco o ligeramente himedo, sin usar detergentes o
productos de limpieza. No deje caer, no desmonte o no repare el raton usted mismo.
ONFIGURACION Y FUNCIONAMIENTO DEL RATON
Conexion. Véase la Fig. B en la pag. 2. Cuando se conecte por primera vez, espere a que se instalen
los controladores estandar.
Funciones de los botones. Por defecto, los botones corresponden a las funciones indicadas en la
seccion "Aspecto”.
Ajuste. El ajuste de los parametros del ratén mediante la pantalla y los botones se describe en el
manual de usuario completo. Para configurar los ajustes del ratén, programar los botones, cambiar la
imagen de la pantalla, crear macros y ver las estadisticas, instale la aplicacion Lorgar Platform. La
aplicacion esta disponible para su descarga en lorgar.com/platform.
SOLUCION DE PROBLEMAS
El ordenador no detecta el ratén *: conexion incorrecta. Conecte el cable USB del raton a otro puerto.
El cursor se desplaza de forma desigual por la pantalla: el sensor esta sucio. Desconecte el raton
del ordenador y compruebe el sensor. Si el sensor esta sucio, limpielo con un pafio suave y seco. Los
botones programables no funcionan: fallo al configurarlos a través de la app. Compruebe y
restablezca la configuracion de los botones a través de la aplicacion Lorgar Platform. Para mas
informacion sobre fallos y solucion de problemas, consulte el manual del usuario completo disponible
en la pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Si el aparato no funciona correctamente, péngase
en contacto con el servicio de asistencia (correo electronico: support@lorgar.com; chat en linea:
lorgar.com; formulario de comentarios: lorgar.com/for-users).
SERVICIO DE GARANTIA
El periodo de garantia comienza cuando el producto es vendido en un establecimiento minorista al
cliente final. Para obtener el servicio de garantia, acuda al punto de venta y presente el producto y el
comprobante de pago. El periodo de garantia y la vida til es de 3 afios, a menos que la legislacion
local estipule lo contrario. Encontrara mas informacion sobre el uso y la garantia en la pagina web
lorgar.com/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL
La informacion aqui contemda esté sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. Para obtener
informacion actuali: e del dispositivo, pasos de conexion y funcionamiento,

certificado e mformaclon sobre la garantia, consulte el manual del usuario completo disponible en la
pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Véase la fecha de fabricacion en
el embalaje. Todas las marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de sus respectivos
duefios.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion
de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

* En este documento, el término "ordenador” se refiere a ordenadores de sobremesa y portatiles.
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IZGLED (v. sliku A nastr. 2)
(@ - levo dugme; @ —desno dugme; (3 — tockic za pomeranje sa pritiskom; @ — dugme za povecanje
osetljivosti; () — dugme za smanjenje osetljivosti; (& — pozadinsko osvetijenje; @ — dugme F1;
® - kabl; (@ - ekran; — dugme "Napred”; @) — dugme "Nazad"; @ - dugme za upravijanje
pozadinskog osvetlienja; @3 — senzor.
OPIS
Namena: Zicani mi$ za igre Lorgar je dizajniran za upotrebu tokom igranja igrica i rada u drugim
aplikacijama na uredajima zasnovanim na Windows.
Modeli: LRG-MSP80-WH (bela boja), LRG-MSP80-BK (cma boja).
Karakteristike dizajna. Veli¢ina: 129x73x40 mm. Tezina: 93,5 g. Materijal: ABS plastika (kuciste),
PTFE (noge). Oblik: asimetrican (za desnu ruku). Ugraden ekran, LED pozadinsko osvetljenje, 8 tastera
i tocki¢ za pomeranje. Duzina kabla 1,8 m.
Funkcionalne karakteristike. Prikljucak: USB (A). Napajanje (ulaz): 5.0 V / 0.5 A (DC), do 2.5 W.
Senzor: opticki. Osetljivost: 100-26 000 DPI (zadano 1600 DPI). Frekvencija odziva: 125 /250 / 500 /
1000 (zadano) / 2000 / 4000 / 8000 Hz. Ubrzanje: do 50G. Resurs dugmeta @ i (: 80 mil pritisaka.
Ekran: TFT, 0,85 inCa, 128x128 piksela. Uslovi koriscenja i skladiStenja: temp. 0...+40 °C, rel. vl. do
85 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: zi¢ani mi$ za igre, grejalica za ruke (2 kom.), postolje za aSe sa kompletom rezervnih
nozica za mi$, futrola za cuvanje, Sema za izvlaenje priveska, kratki korisnicki vodic.
PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE
Ne izlazite miSa visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve svetlosti), visokoj vlaznosti,
izbegavaijte nakupljanje prasine, dodir sa te¢nostima. Cis¢enje je dozvoljeno tek nakon odspajanja iz
struje i samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iS¢enje. Nemojte
bacati mi$a, ne rastavljate ga i nemojte sami da ga popravijate.
PODESAVANJE | KORIDCENJE MISA
Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog p: j jte da se il iraju standardni
upravljacki programi.
Funkcije dugmadi. Podrazumevano tasteri odgovaraju funkcijama navedenim u odeljku "lzgled".
Podesavanje. PodeSavanje postavki mia pomocu ekrana i dugmadi je opisano u punom korisnickom
prirucniku. Da biste konfigurisali podeSavanja misa, programske tastere, promenili sliku na ekranu,
kreirali makroe i pregledali statistiku, instalirajte aplikaciju Lorgar Platform. Aplikacija je dostupna za
na veb stranici lorgar.

p N
RESAVANJE PROBLEMA

Mi$ se ne detektuje raéunarom *: pogre$no povezivanje. PoveZite USB kabl miSa na drugi prikljucak.
Kursor se kre¢e neravnomerno po ekranu: senzor je prijav. Iskl]uclte mls sa raGunara i proverlte
senzor. Ako je zaprljan, ogistite ga mekom, suvom krpom. P i tasteri ne

podesavanje preko aplikacije nije uspelo. Proverite i resetujte podesavanja dugmeta preko aplikacije
Lorgar Platform. Detaljnije informacije o greSkama i njihovom otklanjanju mogu se naci u punom
korisni¢kom priruéniku, dostupnom na lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako uredaj ne radi ispravno,
kontaktirajte podrSku (e-posta: support@lorgar.com; onlajn ¢askanje: lorgar.com; kontakt obrazac:
lorgar.com/for-users).

GARANTNI SERVIS
Garantni rok se racuna od trenutka prodaje proizvoda preko maloprodaje krajnjem potrosacu. Da biste
dobili garantni servis, potrebno je da kontaktirate prodavnicu u kojoj ste nabaavili rob, i da dostavite
sam proizvod i potvrdu o pla¢anju. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako je lokalnim
zakonom drugacije odredeno. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne na veb stranici
lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave korisnicima. Za najnovije informacije, detaljan
opis uredaja, korake povezivanja i rada, sertifikate i mformacue o garanciji, v. pun korisnicki priru¢nik,
dostupan na lorgar.com/dri d. Is. Proi; : ASBISC ( PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Prolzvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na
pakovanju. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.
RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljuujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

* U ovom dokumentu, termin "ragunar” se odnosi na desktop racunare i laptopove.
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30BHILLHIA BUrNSAA (aue. man. A Ha c. 2)
@ - nisa krorka; @) - npasa kHorka; () — koneco TIPOKPYUYBaHHS 3 HATUCKAHHSM: @ - krorka
306iNbLUEHHS YYTNMBOCTI; é — KHOMKa 3MeHLLeHHS YyTIMBOCTi; (6) — MiACBiYyBaHHS; @ — kHorka F1;
— kabenb; (@ — expan; (0 — kHorka «Brepeay; @) — krorka «Hasany; @ — kHonka ynpasriHHs
ninceivysanHam; @ — cercop.

onuc

Mpu3aHaveHHs: apoToBa irpoBa MuLLa Lorgar npusHadeHa Ans BUKOPUCTaHHS Mia vac irop i pobotn B
HLLMX 3aCTOCYHKaxX Ha NpuUCTposix Ha 6asi Windows.
Mogeni: LRG-MSP80-WH (6inmit konip), LRG-MSP80-BK (14opHuit konip).
KoHcTpykTMBHI oco6nmBocTi. Poamip: 129x73x40 mm. Bara: 93,5 r. Marepian: ABC-nnactuk
(kopriyc), MTOE (Hixku). Popma: acumeTpuHa (Ans npasoi pyku). B6yaosanmii exkpan, ceitnoaioaHe
nifCBivyBaHHs, 8 KHOMOK i koneco 3 npoprquaHHsiM [HowxuHa kabento 1,8 m,
DyHKUioOHanbHi ocoﬁnuaocn MigkniouerHs: USB (A). XKuBneHHs (Exlq) 5 0B /05 A (DC), po
2,5 BT. CeHcop: ommuyHuie. YyTnuBicTb: 100-26 000 DPI (3a 3amoB4yBaHHsM 1600 DPI). Yactota
Biaryky: 125 /250 / 500 / 1000 (3a 3amoBuyBaHHsam) / 2000 / 4000 / 8000 I'y. MpuckopeHHs: Ao 50G.
Pecypc KHorok i : 80 MiH HaTucKaHb. Expan: TFT, 0,85 aiovima, 128x128 nikcenis. YmoBu
ekcnnyaradii Ta Ciﬁepll'aHHﬂ Temn. 0...+40 °C, BigH. Boror. Ao 85 % (6e3 KOHJ:leHCaLlII)
Komnnexrauis: 4poToBa irposa Muwwa, rpinka Ans pyK (2 W), NiACTaBKa Mid 4aLLKy 3 KOMIIEKTOM
3aNacHMX HKOK AN MuLLi, YOXON [nsi 36epiraHksi, CXema BUAMaHHsi Bperioka, KOPOTKUiA NOCIGHIK

KOpUCTyBaYa.
NPABUNA BE3MNEYHOIO BUKOPUCT AHHA

He ninnasalite MLy BNAMBY BUCOKUX Temnepatyp (BiA HarpisasnkHX Npunagis abo MPSMUX COHRHHMX

pOMEHIB), MiABULIEHOT EOHOI’OCTI yHuKanTe nuny, piguH. Ji! c:

TinbKu Micns Bigy i TinbKu Cyx0lo @60 3rierka BOoroio TKaHNHOH, 6e3

38CTOCYBaHHS MUIOUMX aacoﬁle He ponyckaiite napiHHs MU, He po3BupaiiTe Ta He PeMOHTyWTe i

CaMoCTilHO.
HANALUTYBAHHS TA EKCMTYATALIS MULLI

Migknioyenns. [ve. man. B Ha c. 2. MMin Yac nepLioro niakModeHHs AoveKaiiTecsi BCTAHOBNEHHS
CTaHAapTHUX ApaviBepiB.

®yHKUii knaBiw. 3a y KHOTKU B, j To  (PYHKUISM, y posaini
«30BHILUHI BUrNAg» .

HanawryBaHHs. PerynioaHHs napameTpis Muwi 3a [OMOMOrOI0 ekpaHa Ta KHOMOK OMMCaHo Y
MOBHOMY MOCIGHUKY KOpUCTYBaYa. [ HanawTyBaHHs NapameTpis MWL, NPOrPamMyBaHHs KHOMOK,
3MiHM 306paKEHHS HA_ eKpaHi, CTBOPEHHS MaKpOCiB i Ansi Mepernsy CTATUCTAKM BCTAHOBITH
3acTocyHok Lorgar Platform. 3acTocyHok [OCTyMHWiA [ns ckadyBaHHA Ha BebGCTopiHui

lorgar.com/plat N
YCYHEHHS1 MOXNUBUX HECNPABHOCTEN

Muwa He BU3HA4YaETLCA KOMN'IOTEPOM *: HeKopekTHe niaknioyenHs. Min'eaHaiite USB-kabenb muLwi
po iHworo ropTy. Kypcop HepiBHOMIpHO nepeMillacTbCA MO eKpaHy: 3abpyaHeHWid CeHcop.
Bin'enHaiite mMuwy Bif KoMM'I0Tepa Ta nepesipTe CeHcop. 3a HaABHOCTI 3abpyAHEHL O4KCTITL CeHCop
M'AKOK CYXOK TKaHMHOIo. [porpaMoBaHi KHONKN He MpauoloTk: 36ii MPY HANaWTYBaHHI Yepe3

ok. MepegipTe Ta iTb HANALITYBaHHS KHOMOK YEpe3 3aCTOCYHOK Lorgar Platform.
Binbw aeTtanbHy iHopmaLiio npo Ta cnocobm ix MOXHa 3HaTN y MOBHOMY
nocibHuKky KopucTyBada, AOCTYNHoMy Ha BebeTopiHui lorgar.com/drivers-and-manuals. Skupo
NpUCTDIA_ He MPaLIoe HaNeXHUM MHOM, 3BEPHITbCA A0 Cryk6u ninTpumkn (en. nowra:
support@lorgar.com; oHnaiiH-4aT: lorgar.com; (hopma 380poTHOTO 38'si3Ky: lorgar.com/for-users).

APAHTIMHE OBCJTYrOBYBAHHS
[apaHTiliHWil TEPMiH MOUMHAETLCS 3 NPOAAKY BUPOGY B PO3APIGHIN Mepexi KiHLesoMy nokynuo. fina
OTPUMAHHSI FapaHTIiHOrO OBCIYrOBYBaHHS! CTiifl 3BEPHYTUCS 10 MYHKTY NPUABAHHS TOBapy, HaaaBLuM
cam TOBap Ta AOKYMEHT, WO NATBEP/IKYE ONnary. ['apaHTiiHuii TEPMiH Ta TepMiH Cnyx6u — 2 poku,
SKWO iHLE He 3aKOH il iH(bopMmaLlist NPo’ BUKOPUCTAHHS!
Ta rapaHTii JOCTynHa Ha BeGCTopiHLi lorgar.com/warranty-terms.
NONATKOBA IHGOPMALIIA

HaepeHa iHopmaLlis Moxe 6yTi 3miHeHa 6e3 nonepe/pkeHHs KopUCTyBauiB. AkTyarnbHa iHopmaLisi,
AeTanbHUin ONMC MPUCTPOIO, €TanK NIAKIIoYeHHA Ta eKcnnyarauii, BIAOMOCTi fpo cepTudikath Ta
rapaHTii  MiCTATbCS B MOBHOMY MOCIGHMKY  KOpUCTyBaua, [AOCTYMHOMY Ha  BeGCTOpiHui
lorgar.com/drivers-and-manuals. Bupo6ruk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo 8 Kutai. [laty Bupo6H1LTBa AMB. Ha ynakosLi. Bci 3asHaqeHi
TOProBi Mapky Ta iX Ha3Bu € BNACHICTIO iX BiANOBIAHNX BNACHMKIB.
,Elupekmaa RoHS. Mpucpiit Bianosinae Bumoram Aupextvsn RoHS 2011/65/EU wono o6MexeHHs BMiCTy
LWKIZNVBIX PEYOBWH, BKItoYato4u BuMoru vpekTvien RoHS 2015/863/EU.

Y LbOMy [OKyMEHTi Mial TEPMIHOM «KOMIIOTEP» MaloThCs Ha yBasi cTauioHapHi kommioTepu Ta
HOYTOYKN.
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TASHQI KO'RINISH (2-betdagi A-rasmga qarang)
@ - chap_tugma; @ - o'ng tugma; @) — bosib aylantirish g ildirag — sezuvchanlikni oshirish
tugmasi; &) — sezuvchanllkm ozaytirish tugmasi; (6 — yoritish; — F1 tugmasi; — kabel;
@ - ekran; @ - "Oldinga" tugmasi; @ — "Orqaga" tugmasi; @ — yoritishni boshqarish tugmasi;
@ - sensor.

TAVSIF
Belgilanishw: Lorgar simli o'yin sichqonchasi Windows bazasidagi qurilmalarda o'yin va boshga
ilovalarda ishlashda foydalanish uchun mo'ljallangan.
Modellar: LRG-MSP80-WH (oq rangli), LRG-MSP80-BK (qgora rangli).
Konstruktiv xususiyatlari. O'lchami: 129x73x40 mm. Og'irligi: 93,5 g. Material: ABS plastmassa
(korpus), PTFE (oyoglar). Shakl: assimetrik (0'ng go'l uchun). O'matilgan ekran, yorug'lik diodli yoritish,
8 ta tugma va aylantirishga ega g'ildirak. Kabel uzunligi 1,8 m.
Funksional xususiyatlar. Ulanish: USB (A). Ta'minot (kirish): 5,0 V/ 0,5 A (DC), 2,5 Vt gacha. Sensor:
optik. Sezuvchanlik: 100-26 000 DPI (standartga ko'ra 1600 DPI). Javob berish tezligi: 125 /250 /500 /
1000 (standartga ko'ra) / 2000 / 4000 / 8000 Gs. Tezlanish: 50G gacha. (D va tugmalar ishlash
manbasi: 80 min.ta bosish. Ekran: TFT, 0,85 dyuym, 128x128 piksel. Ishlatish va saqglash shartlari: har.
0...+40 °C, nisb. nam. 85 % gacha (kondensatsiyasiz).
Komplektatsiya: simli o'yin sichqonchasi, qo'l isitgichi (2 dona), sichqoncha uchun zaxira oyoglari
to'plamiga ega chashka tagligi, saglash g'ilofi, jevakni chigarib olish sxemasi, gisqacha foydalanuvchi

qo'llanmasi.
XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI
Sichgonchani yugori harorat (isitish moslamalaridan yoki to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlaridan), yugori
namlik ta'siriga qoldirmang, chang va suyugliklar tushishidan saglang. Tozalashni amalga oshirish fagat
ta'minot manbayidan uzilgandan keyin va fagat quruq yoki ozgina nam mato bilan, yuvish vositalari yoki
tozalash vositalaridan foydalanmagan holda ruxsat etiladi. Sichqonchani tushirib yubormang, uni
gismlarga ajratmang yoki mustaqll ravishda ta'mirlamang.
ICHQONCHANI SOZLASH VA ISHLATISH
Ulash. 2-betdagi B-rasmga qarang Birinchi marta ulaganda, standart drayverlar o'matilguncha kuting.
Tugr{:allaé_funksiyasi. Standartga ko'ra, tugmalar "Tashgi ko'rinish" bo'limida ko'rsatilgan funksiyalarga
mos keladi.
Sozlash. Sichgoncha parametrlarini ekran va tugmalar yordamida sozlash to'liq foydalanuvchi
go'llanmasida tavsiflangan. Sichqoncha parametriarini sozlash, tugmalarni dasturlash, ekran tasvirini
o'zgartirish, makroslarni yaratish va statistikani ko'rish uchun Lorgar Platform ilovasini o'mating. llova
lorgar.com/platform veb-sahifasida yuklab olish uchun mavjud
MUMKIN BO'LGAN NOSOZLIKLARNI BARTARAF ETISH
i*: noto'g'ri ulanish. Sichqonchaning USB
kabelini boshqa portga ulang. Kursor ekran bo‘ylab notekis harakatlanyapti: sensor kirlangan.
Sichgonchani kompyuterdan o'chiring va sensorni tekshiring. Agar kirliklar bo'lsa, sensorni yumshoq va
qurug mato bilan tozalang. Dasturlashtiriluvchi tugmalar ishlamayapti: ilova orqali sozlash paytidagi
nosozlik. Tugmalar sozlamalarini Lorgar Platform ilovasi orgali tekshiring va qayta o'mating. Nosozliklar
va nosozliklami bartaraf etish hagidagi batafsil ma'lumotni lorgar.com/drivers-and-manuals veb-
saytida mavjud bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan topishingiz mumkin. Agar quriima to'g'ri
ishlamasa, qo'llab-guvvatlash xizmatiga (elektron pochta: support@lorgar.com; onlayn chat:
lorgar.com; teskari aloga shakll lorgar.com/for-users) murojaat giling.
(AFOLAT BO'YICHA XIZMAT KO'RSATISH
Kafolat muddati mahsulot chakana savdo tarmog ida yakuniy xaridorga sotilgan paytdan boshlanadi.
Kafolat xizmatini olish uchun mahsulotning o'zini va to'lovni tasdiglovchi hujjatni tagdim etgan holda
mahsulotni sotib olish joyiga murojaat qilishingiz kerak. Kafolat muddati va xizmat muddati, agar
mahalliy gonunlarda boshqacha qoida nazarda tutilgan bo'lmasa — 2 yil. Foydalanish va kafolat haiqda
go'shimcha ma'lumotlar lorgar.com/warranty-terms veb sahifasida mavjud.
QO'SHIMCHA MA'LUMOT
Keltirilgan ma'lumotlar foydalanuvchilami ogohlantirmasdan o'zgartirilishi mumkin. Eng so'nggi
ma'lumotlar, qurilmaning batafsil tavsifi, ulanish va foydalanish bosgichlari, sertifikatlar va kafolatlar
hagidagi ma'lumotlar  lorgar.com/drivers-and-manuals veb-saytda mavjud bo'lgan to'liq
foydalanuvchi go'llanmasida mavjud. Ishlab chigaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini
gadogdan garang. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va ularming nomlari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi.
RoHS direktivasi. Qurima xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu
jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.

* Ushbu hujjatda "kompyuter" atamasi bilan statsionar kompyuterlar va noutbuklar nazarda turilgan.
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EX[E] RECYCLING INFORMATION. This symbol indicates that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators,
and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment
must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the
device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be retumed to the point of sale or tumed into a
local recycling facility. You should contact your local household waste disposal
service for details.
A1) guanS] (po ISy ) side Y AL e 5 AL ATl s s leadl (e palall die 4l g Ml o2 a3 aldl u_,lu
i MQL.\,JCAMVLV;,(WEEE Y15 ke ) 1] Sl e Ll 1 3 L 1Y 54 |
-QAMJS._.‘ Calatl] Slandl o3 puad? _,).Jlu.:\id;\.-ﬂ)m,d;\.-ﬂ
; &R SV uL.)ssn ) ) 0 Sy ) e A e AL
o M\A,X,Avw_.)mﬂjg_x,‘uu ul)‘);,_;a.l:\(hmuﬂ J el s ) e ) Gy lanall 03 (e
A il S (e aladll Ayladl Zasally Jlai¥)
Y23 UTILIZASIYASINA DAIR MBLUMAT. Bu simvol onu gdsterir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eloca de onun elektrik ve elektron aksessuarlari utilizasiya edilarkan elektrik ve
elektron avadanliglarin istehsal tullantilariyla davranma gqaydalarina (WEEE) ve batareya ve
or tullantilariyla qaydalarina riayat edilmalidir. Qaydalara gore, bu avadanhigin
xidmat muddati basa gatdigdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin va
akkumulyatorlarinin, elace de onun elekirik ve elektron aksessuarlarinin gesidlonmemis maigat
tullantilan ile birlikde utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, glinki bu, atraf muhite zererlidir. Bu cihazin
utilizasiya edilmasi ticiin onu satis menteqasina geri qaytarmaq ve ya yerli tullantilarin toplanmasi ve
emall mentagasina tahvil vermek lazimdir. Daha efrafli malumat Ggin yerli maisat tullantilarinin
utilizasiya edilmesi xidmatine miracist edilmalidir.
EsH] INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znagi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih dodataka, morate slijediti propise o otpadu
elektriéne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se
ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove
baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom,
jer ce to naStetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
WHOOPMALIUA 3A PELIMKNUPAHE. To3u cumBon yka3sea, Ye Npy U3XBbPIIAHETO Ha ypeaa,
HeroBuTe Gatepuy 1 akyMynaTopy, KakTo 1 Ha ENEKTPUECKHTE 1 eNIEKTPOHHUTE My aKCecoapy, Tpsiosa
Aacna3paTe pa3nopeabuTe 3a OTNaabLUUTE OT eNnekTp W eneKkTpOHHO 06opy, (WEEE)u3a
omagbuute OT Gatepun 1 akymynatopu. CbrniacHo npasunata, Toa oﬁopyqaane B Kkpas Ha
€KCIINIOATALMOHHUS! XKMBOT TOANEXN Ha OTAENHO He §
HeroeuTe HatepuM U akymynaropy, Kakro i enekTp " My npuHan,
33@[1HO C HECOPTMPAHY BUTOBM OTNAABLM, Thil KATO TOBA 61 GUIO BPE/IHO 3a OKONHaTa cpesa. 3a Aa
V3XBBLPIMTE TOBA 0GOPYABaHE, TO TPpsGBA Aa Gbe BLPHATO B TOUKATA Ha NPOAXGA UK NpeaafeHo
B MECTEH LIEHTbP 3a peLKpane. 3a noapo6HOCTM TpsiGBa 1a ce 0GBLPHETE KbM MeCTHaTa Criyk6a
32 M3XBBPIISHE Ha GUTOBM OTMANBLN.
INFORMACE O RECYKLACI. Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatort a elektrického a elektronického piislusenstvi musite dodrzovat pfedpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci balem a akumulatoru. Podle predpist musi
byt toto zafizeni po skoncs ivotnosti zlikvidovano oddé . Pfistroj, baterie a akumulatory ani
elektrické a elektronické pfisluSenstvi nelikvidujte spolecne s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na
prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.
IIEY] INFORMATIONEN UBER RECYCLING. Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehors Elektro- und Elektronikgera bfall (WEEE) und rschriften fur Batterien und
Akkumulatoren befolgen missen. GemaR den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie
sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei
einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
NAHPO®OP'IEZ MA THN ANAK'YKAQZH. Ta oUpBoAa aurd utrodelkviouv OTI TIETTEl va
aKOAOUBNOETE TOUG KavovIopoUg yia Ta amoBAnTa nAekTPIKOU Kai nAekTpovikou e§otrAiopou (WEEE) kai
Ta amOBANTA PTTATAPILYV KAl CUCCWPEUTWYV OTAV ATIOPEITITETE T CUCKEUN, TIG UTTATAPIEG Kal TOUG
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GUGOWPEUTEG TNG KAl Ta NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA EEAPTAATA TNG. ZUMQWVA HE TOUG KAVoVIopoUg, o
€60TTAIOPOG AUTOG TIPETTEI Va ATTOPPITITETAI XWPIOTA OTO TEAOG TNG BIGPKEIag Gwrig Tou. Mnv Tretdre T
GUGKEUN, TIG UTTATOPIEG Kl TOUG OUSOWPEUTES TNG 1} Ta NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA £5apTrpaTd Tng padi
UE Ta adlaywpioTa aoTIKG aroppipuara, kabg auté Ba fArav emBAaBés yia To TepiBaiov. la va
QTTOPPIYETE UTOV TOV €EOTINOHO, TIPETTEI Val TOV ETNOTPEWETE O€ Eva ONEi0 TWANONG 1} va Tov
TIOPOUBWOETE OE £Va TOTIKO KEVTPO avakUKAwGNG. ETIKOMWVAGTE We TNV TOTTIKN UTMPETia didBeang
OIKIGKWV ATTOPPIUHATWY VIO AETITOUEPEIEG.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA. See siimbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jérgida elektri- ja elekiroonikaseadmete

jaatmete (WEEE) ning patarei- ja ja irju. Vastavalt i tuleb need

nende kasutusaja IGppedes eraldi kowaldada Arge vlsake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi i koos sor sest see oleks keskkonnale
kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada mutigikohas voi anda kohalikule
ringlusse T3 peaksite votma lihendust oma kohaliku

olmejaatmete kowaldamlse teenusega.

I INFORMATIONS SUR L’UTILISATION. Ce symbole indique que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses
accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre
éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses
accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible
a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour plus de détails.

INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znadi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektronickog pribora morate slijediti propise o
zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa
s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi $tetu okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ARTALMATLANITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK. Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy
a keészilék, annak elemei és akkumuldtorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kel tartania az elekiromos és é i
és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo el :
élettartama végén kiildn artaimatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak
elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell
juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosito kézpontban. A részletekért
forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

SENGUUSUNF@3NFL NFShLh2UShUSh JGPUREPSUL. Uu  funphpnuilihplbpp
Lpwliwynwd U, np uwppp, Upw dwpinyngubpu nu Ynunwyhsubpp W EGGnpwywt W EsYunpnbwhl
wwnwquiutpp nunhihquglbhu whwnp £ htnlkp EEyunpulwt W EsGunpnUwhl uwppwdnpnudutph
wpuwnnupjwl pwthnultph (WEEE) W dwpuyngh W dwpunyngh pwthnlUtph hGun updting
Jwunuwywpgbpht: Swdwawju  YuitnUutph, wnyw] uwppwynpnlp  dSwrwjnipjwl  dwdytun]
wywpnhg htnn Gupwyw £ pwdwl nunhihqughwih: Uwnep, dwpinyngutpp W Ynunwyhsutpp,
htuswtu  Lwl  EYnpuywl W ESGunpnuwht - wwpwgwutpp  sh - Jupbih - nunhihquigliy
stinbuwyuynpud pwunwpwjhl pwthnUutph htwn, pwuh np nw Yuwuh 2pgww uhgwywypht: Wu
uwnph nunhihqughwih hwdwp, wjl wwnp Eyspunwpadh uswneph Yen jud hwtélyh inbnwywu
Jepwlwyuwl Yewn: Uwlpwdwut inbnGynuygjniulbn unwlwint hwdwn wuhpwdtan £ nhutg
wnbnwywu ubhgmnmjhh mehnhhbnh n}h}mgdmh SwnwynupnLu:
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2505377853080L  39BHHB0. pbIZ, ©s7IFBBEID Il Sy Loymgsabog®y
B36RYEYBOL Bxrcgols LsBLsbdl EYHXYBOLmZOL.
LE¥ KSMETE XKAPATY TYPATbI AKMAPAT. Eyn ﬁenrlnep vp! , OHbIH Toprapsi
MEH akkyMynATOpIIapbIH, COHAal -aK OHbIH @ | Kepek - IH KOKbICKa
TacTay kesiHae KoHe | Kar[qh\maphm (WEEE), Garapes MeH
aKKyMynsiTop _KanablKTapbiHbIH i camaygh\ i Kypkattap  6yn
KabapiKTbl NananaHy Mepaimi asikTarFaHHaH KeviH 6eneK XuHayas! ‘ranan eTeqi. KypbinfbiHbl, OHbIH
MeH TOPrapbiH, COHail -aK OHbIH AMEKTPIIK KOHEe JMEKTPOHMbl KEPeK -
JKapakTapblH CypbinTanMaraH kananblk kangblkTapmeH Gipre TacTamaHbi3, ce6ebi Gyn kopluaraH
opTara 3usiH Turiseqi. Byn xababIKTbl TacTay yLUiH OHbl CaTy OpHbIHA HEMece XeprinikTi kaiiTa eHaey
OpTaribifbiHa KaiTapy Kaxert.
INFORMACIJA PAR PARSTRADI Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam
un ka arf tas un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka $Ts iekartas, beidzoties to kalpoanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas un akumulatorus, ka arf elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sTkaku informéaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.
INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA, Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisg, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos
naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su pnelalsu jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerSiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai bty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jq reikia graZinti j pardavimo
vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos
klienty aptarnavimo atlieky $alinimo.
INFORMATIE OVER UTILISATIE. Dit symbool betekent dat u zich bij het utiisatie van het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan moet houden
aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte
batterijen en accu's. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te
verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de
elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen,
omdat dit schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd
bij een v 1t of worden bijeen recyclingcentrum. Neem contact op met uw
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.
INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
2zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i 6w. Zgodnie z podlega utylizacji po
zakoniczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnyml poniewaz
moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwroci¢ do punktu
sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegélowych informacii
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnymi stuzbami zajmujacymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.
eI INFORMAGOES DE DESCARTE. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento de
Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e
Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus orios elétricos e
eletronicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final
da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e
eletronicos nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a
um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigo local de descarte
de lixo doméstico.
I INFORMATII PRIVIND RECICLAREA. Acest simbol indicd faptul ca trebuie s& respectati
Regulamentul prlvmd deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind
deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncatl aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia,
precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementanlor acest echlpament
trebuie eliminat separat la sfarsltul duratei sale de viatd. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia sau accesoriile electrice si electronice 11 impreuna cu deseunle municipale nesortate, deoarece
acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la
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punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de
eliminare a deseurilor menajere.
MHQOPMAL[VIH OB YTUMU3ALIUW. 3TOT CUMBON O3HA4aeT, YTo an yTunusauum yCTpOMCTEa
ero b6arapeii vt akkyMyrATOPOB, a TaKKe ero ANeKTp na.
C oTxogamm aneK',,

o6op! (WEEE) n 06p: c oTxofamu Garapeii 1 aKKyMynmopoE CornacHo
npaaMnaM AaHHOe 060pyAOBaHYE Mo OKOHYaHMI CpOka CyXGbl MOANEXMT pa3AenbHOM yTUNM3aLyu.

yT ero GaTapeu W aKkyMynsilopbl, a Takke ero
aneK',, e BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU FOPOACKUMY OTXOAaMM,
oCKOIbKY 3TO HaHeCeT Bpe/ OKpyKaiollelt cpeae. [AnA YTIMIaUMM AaHHOTO 0GOPYAOBaHMs ero
neoﬁxogMMo BEpHYTb B MYHKT NPOAAXKM WM CAATb B MECTHbIM NYHKT nepepaboTky. [ins nonyuenus

cregyeT 06 B MECTHyI0 CIy 6y NKBUAALMM GbITOBbLIX OTXOAO0B.

INFORMACIE 0 RECYKLACIL. Tento symbol oznaduje, Ze pri likvidacii spotrebiéa, jeho batéri
aakumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a 0 odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov
sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory
ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo $kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
INFORMACWE O ODSTRANJEVANJU. Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju
naprave upostevati predpise o odpadni elektrini in elektronski opremi (WEEE). V skladu s predpisi je
treba napravo, njene baterije in akumulatorje ter elektriéni in elektronski pribor po koncu Zivljenjske
dobe odstraniti lo¢eno. Naprave ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to
Skodovalo okolju. Za odstranjevanje je treba napravo vrniti na prodajno mesto ali predati lokalnemu
mestu za recikliranje. Za podrobnosti o recikliranju te naprave se obmite na lokalno sluzbo za odlaganje
komunalnih odpadkov.
INFORMACION DE RECICLAJE. Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar
el aparato, sus pilas y es y sus y electronicos. Segun la normativa,
estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida atil. No elimine el aparato, sus baterias
y es, Ni sus y electronicos junto con los residuos urbanos no
clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo
hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en
contacto con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacién
[E&: INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znati da kada odlazete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o
upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi
zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa
nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti $tetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite
se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.
IHOOPMALIA NPO YTI/InISALlIIO Llet cumeon osHavae, Wwo npu yrunisauii npuctpoto, ioro
Gatapeit i akyMynaTopi, @ TAKOX /OTO eNeKTPUHHKX i cripysatu
[vpekTuBi WOAO BiANPaLbOBaHOTO €JIEKTPUHOTO A eNneKTPOHHOTO OﬁnajJHaHHﬂ (WEEE) i AvipexTusi
npo Garapeiku Ta akyMysIHTOPY Ta BiAXOAY BiA GATapeiioK Ta akyMynsTopis, WO MICTATL HebeaneqH

p 3rigHo 3 K, naHe nicns TepMiHy cryx6u nignarae
okpemiit yrunisauii. He ymnisauiio vioro 6arapei Ta akymynaTopu, a Takox
VOro eneKkTpuyHi i i pasom 3 P ocKinbKM ue
3aB[1ACTb WKOAV HABKO MMLUHLOMY cepeoBuLLy. [ina yTvrisauii aavoro yCTaTKyBaHHS! vioro Heo6xiaHo
TOBEPHYTU B MYHKT npopaxy abo 3aat B TyHKT

iH(bopmaLil crify 3BepHYTUCS B MicLeBy Cry6y niksinauii noGyToBux squo}:us

UTILIZATSIYA QILISH HAQIDA MA'LUMOTLAR. Ushbu belgi qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qgilishda (WEEE) elektr va
elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish
qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng
alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung
elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l
qo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish
yoki mahalliy qayta ishlash nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlami olish uchun maishiy
chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat qilish kerak.
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LORGAR

READY TO PLAY

ENG: WARRANTY  CARD  ARA: el 4k, AZE: ZOMANST  TALONU
BOS: GARANTNI LIST BUL: TAPAHUMOHHA KAPTA CES: ZARUCNI LIST
DEU: GARANTIESCHEIN ~ ELL: KAPTA EITYHZHZ  EST: GARANTIIKAART
FRA: BON DE GARANTIE HRV: JAMSTVENI LIST HUN:JOTALLASI JEGY
HYE. 6NUSluhRUShL  RUMS KAT: bogo@sb@om  @oombo  KAZ: KEMINAIK
TAJOHbI LAV: GARANTIJAS TALONS LIT: GARANTINIS TALONAS
NLD: GARANTIEKAART POL: KARTA GWARANCYJNA POR: CARTAO DE
GARANTIA RON: CARD GARANTIE RUS: FTAPAHTUMHbIN TAIIOH
SLK: ZARUCNY LIST SLV: GARANCIJSKA KARTICA SPA: TARJETA DE
GARANTIA SRP: GARANTNI LIST UKR: TAPAHTIMHUM TANTIOH UZB: KAFOLAT
TALONI

P

BUL: Mve Ha npogykta CES: Nazev vyrobku DEU: Produktname ELL: Ovoua
ouokeurig EST: Toote nimi FRA: Nom du produit HRV: Nazv proizvoda HUN: Aru
neve HYE. Uwnuwlph wujwunudp KAT: 653900000 @sbsbgergds KAZ: Oxim aTaybl
LAV: Produkta nosaukums LIT: Gaminio pavadinimas NLD: Productnaam
POL: Nazwa produktu POR: Nome do produto RON: Denumirea produsului
RUS: HasBaHnue usgenms SLK: Nazov vyrobku SLV: Ime izdelka SPA: Nombre del
producto SRP: Naziv proizvoda UKR: Ha3ssa supo6y UZB: Mahsulot nomi

ENG: Serial number ARA: il .0 AZE: Seriya némrasi BOS: Serijski broj
BUL: CepueH Homep CES: Sériové ¢islo DEU: Seriennummer ELL: AUSwv apiBuog
EST: Seerianumber FRA: Numéro de série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam
HYE. UtphwywU hwdwpp  KAT: bgGono  6mdgho  KAZ: Cepuanbik  HeMIpi
LAV: Sérijas numurs LIT: Serijinis numeris NLD: Serienummer POL: Numer seryjny
POR: Numero de série RON: Numar serial RUS: CepwuiiHblit Homep SLK: Sériové
Cislo SLV: Serijska Stevilka SPA:Numero de serie SRP: Serijski broj

UKR: Cepitttuit Homep UZB: Seriya ragami

ENG: Purchase date ARA::l &5 AZE:Als tarixi BOS:Datum kupovine
BUL: [lata Ha 3akynyBaHe CES: Datum prodeje DEU: Kaufdatum ELL: Huepounvia
ayopdag EST: Miigikuupdev FRA: Date de vente HRV: Datum prodaje HUN: Az
eladas datuma HYE. QUUwU wduwphyn KAT: 89dgbob os@owo KAZ: CatbinFaH
kyHi LAV: Pardo$anas datums LIT: Pardavimo data NLD: Aankoopdatum POL: Data
zakupu POR: Data de aquisicdo RON: Data cumpararii RUS: [lata nokynku
SLK: Datum predaja SLV: Datum nakupa SPA: Fecha de venta SRP:Datum

kupovine UKR: [ata kynieni UZB: Xarid sanasi




ENG: Seller stamp ARA: &l xii AZE: Saticinin mohiri BOS: Pecat prodavca
BUL: Meyat Ha npopasada CES: itko prodejce DEU: Stempel des Verkdufers
ELL: Zppayida Tou TrwAnTr| EST. ja pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pecat
prodavaca HUN: Az elado bélyegzéje HYE. dwéwnnnh Yuhpp KAT: 3s3goggerol
89390 KAZ: CatywbiHbiH Mepi LAV: Pardevéja Zimogs LIT: Pardavéjo antspaudas
NLD: Zegel van de verkoper POL: Piecze¢ sprzedawcy POR: Selo do vendedor
RON: Stampila  cumparatorului RUS: Meyatb npopasua SLK: Peciatka
predavajiceho SLV: Pecat prodajalca SPA: Sello del vendedor SRP: Pecat prodavca

58

LA (e U] Oleall AZE: Tamolgiili zemansat talonunu buradan yukleye bllerslnlz
BOS Ovdje moZete preuzeti garantni list u punoj veli¢ini. BUL: MoxeTte pa
n3TernuTe MbnHaTa rapaHuuoHHa kapTta oT Tyk. CES: Zde si mlZete stahnout
zaruéni list v plné velikosti. DEU: Hier konnen Sie eine Garantiekarte in
OriginalgréBe herunterladen. ELL: E3wW uTopeite va KaTeBaoete Tnv Kapta
eyyunong o€ TAApeg péyeBog. EST: Siit saate alla laadida taissuuruses
garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une carte de garantie en taille
réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti ovdje. HUN: It let6lthet egy
telies méretli jotallasi jegyet. HYE. Uuwbn nnip Ywpnn Gp Ubppbnub)
wdpnnowlwl  swihh  Gpupfuhpwihu  pwpw:  KAT: 5 o396 8gaodeoso
B33m®3060mm LEMEO LyaMBEHM GHowmbo. KAZ: Tonblk enwemai keningik
TarnoHbIH OCbl XepaeH xykTen anyra 6onagel. LAV: Seit varat lejupieladét pilna
izméra garantijas karti. LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydZio garantinj talong.
NLD: Hier kunt u een garantiekaart op volledige grootte downloaden. POL: Tutaj
mozna pobra¢ petnowymiarowg karte gwarancyjng. POR: Aqui pode descarregar
o cartdo de garantia em tamanho real. RON: Aici puteti descarca un card de
garantie in marime naturald. RUS: 3gech Bbl MOXeTe ckayaTb MofHopa3mMepHbIi
rapaHTuiHbIiA TanoH. SLK: Tu si moZete stiahnut zaruény list v plnej velkosti.
SLV: Tukaj lahko prenesete garancijsko kartico v polni velikosti. SPA: Aqui puede
descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo. SRP: Garantni list u punoj
veliéini moZete preuzeti ovde. UKR: TyT MoxXHa ckayaTu MOBHOPO3MipHWii
rapaHTitHuin TanoH. UZB: Bu yerdan siz to'liq o'lchamli kafolat talonini yuklab
olishingiz mumkin.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Lorgar, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/lorgar-mis-msp80-pro-lrg-msp80-bk-akcija-cena/
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